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*Autonomie maximale de 870 km, selon norme WLTP. L’autonomie dépend de nombreux paramètres. Pour une Nouvelle Audi Q3 e-hybrid : consommation électrique en cycle mixte
(kWh/100 km) : 13,9 min - 14,8 max. Consommation combinée en cycle mixte (l/100 km) : 1,7 - 2,1. Rejets de CO2 en cycle mixte WLTP (g/km) : 39 - 48. Valeurs au 21/07/2025,
susceptibles d’évolution. SAS Volkswagen Group France, RCS Soissons n°832 277 370.
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Vous la choisirez
parce que c’est
une Audi.
Le meilleur des technologies Audi : système d’éclairage 
innovant, intérieur repensé, autonomie de 870 km* dont 
120 km en tout électrique et aide au stationnement, 
tous de série sur la Nouvelle Audi Q3 e-hybrid.

Nous sommes Audi.

P o u r  l e s  t r a j e t s  c o u r t s ,  p r i v i l é g i e z  l a  m a r c h e  o u  l e  v é l o  # S e D é p l a c e r M o i n s P o l l u e r
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Quartier
BERGERS

Quartier
JEUX

Quartier
COGNET

Quartier
VIEIL ALPE

1 860 m

1 800 m

Quartier
PASSEAUX

1 790 m

Quartier
ÉCLOSE
1 815 m

Quartier
OUTARIS

1 800 m

Quartier
HUEZ VILLAGE

1 450 m
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LONGUEURS INDICATIVES 
APPROXIMATE LENGTH

AVENUE DES JEUX : 300M
AVENUE DU RIF NEL : 700M
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Pour vous repérer, une couleur par quartier: 
Een kleur voor elke wijk: 

Quartier 
Jeux

Quartier 
Éclose

Quartier 
Passeaux

Quartier 
Outaris

Quartier 
Vieil Alpe

Quartier 
Bergers

Quartier 
Huez Village

Quartier 
Cognet

Transport urbain 
Remontées mécaniques
gratuites - accessibles piétons 
Gratis vervoer naar het resort 
Toegang voor voetgangers

Pour plus d'informations :  
Procurez-vous le plan station disponible à l'accueil de l'Office de Tourisme.

Voor meer informatie: 
Resortplattegrond beschikbaar in het Toerismebureau.

www.alpedhuez.com

Plan station
Resort map
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Crédit photos / Fotoverantwoording: Baptiste Diet, Laurent Salino, Lionel Royet, Bob Brunot, Cyrille Quintard / OT Alpe d'Huez - ESF Alpe d'Huez - Easyski Alpe d'Huez - Matthieu 
Portefaix / Bureau des Guides  - Sean Do / Unsplash 
Illustratie: Geraldine Sterkos
Création et conception : Office de Tourisme. 

Pour qui / Nombre de personnes
Voor wie / Aantal personen

Adresse
Adres

Adresse mail
E-mailadres

Horaires
Openingstijden

Tarifs
Tarieven

Datums
Datums

Téléphone
Telefoon

Site internet
Website

Wifi
Wifi

Établissement labellisé Famille Plus
Etablissement met keurmerk Famille Plus

Classement Clévacances
Clévacances beoor-
deling

LÉGENDE / LEGENDE

Marque Qualité Tourisme : label regroupant l’ensemble des exigences essentielles à la satisfaction client. L’office de 
tourisme possède le label Marque Qualité Tourisme depuis 2014 (renouvelable tous les 5 ans).
Een label dat alle essentiële vereisten voor klanttevredenheid omvat. Het toerismebureau heeft sinds 2014 het label 
Marque Qualité Tourisme (elke 5 jaar vernieuwbaar).

Famille Plus : label valorisant les communes adhérentes ayant engagé une démarche globale en faveur de l’accueil des 
familles et des enfants. La station est labellisée depuis 2013 (renouvelable tous les 3 ans)
Dit label erkent aangesloten gemeenschappen die een alomvattende aanpak hebben om gezinnen en kinderen welkom 
te heten. Het resort heeft het label sinds 2013 (elke 3 jaar vernieuwbaar).

L’Alpe d’Huez a signé la charte « Montagne Zéro déchet sauvage en 2030 » qui engage la montagne d’une seule voix à 
atteindre cet objectif. 3 plans d’action pour y parvenir : réduire les déchets, sensibiliser, collecter & évaluer
Alpe d'Huez heeft het charter “Montagne Zéro déchet sauvage en 2030” ondertekend, die het hele berggebied ertoe 
verbindt om gezamenlijk dit doel te bereiken. Er zijn drie actieplannen ingevoerd om dit te bereiken: afval verminderen, 
bewustmaking, afval inzamelen en evalueren.

LABELS / KEURMERKEN

51 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 11 44 44
info@alpedhuez.com
alpedhuez.com

OFFICE DE TOURISME / TOERISMEBUREAU

Gratuit / Gratis

Ouvert tous les jours de 8h45 à 18h
(le samedi de 8h45 à 18h30)
Dagelijks geopend van 8:45 tot 18:00 uur
(zaterdag 8:45 tot 18:30 uur)

RÉSEAUX SOCIAUX / SOCIALE MEDIA

Grâce à ce logo, vous saurez ce qu'il y a à faire les journées de météo capricieuse !
Met dit logo weet u wat te doen op dagen met grillig weer!

Les tarifs figurant dans ce document sont donnés à titre informatif, valables au moment de la réalisation.
De prijzen in dit document zijn alleen bedoeld ter informatie. Deze kunnen veranderd zijn sinds de publicatie van deze gids.
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PLAN DES PISTES / SKIPISTEKAART
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Er is een toeslag van €2 voor de oplaadbare pas (deze toeslag 
geldt ook voor de gratis pas voor kinderen jonger dan 5 jaar).
Skiliftpas-loket op 1800 m en Bergers-loket
Van 30/11/24 tot en met 21/04/25:   
Van 8:45 tot 16:45 uur (vanaf februari tot 17:00 uur)

Maison de l’Alpe - Toerismebureau loket skiliftpas
Van 13/12/25 tot 05/04/26:   
1/ Buiten schoolvakanties:
· Maandag tot donderdag, van 8:45 tot 12:30 uur
· Vrijdag tot zondag, van 8:45 tot 16:45 uur (dan 17:00 uur)
2/ Tijdens Franse schoolvakanties:
Elke dag van 8:45 tot 16:45 uur (dan 17:00 uur)

Automatische teller skipas: 
- Online bestelling ophalen
- Skiliftpas aanvullen
- Nieuwe skiliftpas kopen

- Toerismebureau - bovenaan de roltrappen
- Halte Alpe d'Huez Express Eclose: 8:15 tot 18:00 uur 
- AgorAlp
- Les Bergers winkelcentrum: 7:30 tot 22:00 uur
- Les Bergers Parking (voor het winkelcentrum)
- Grandes Rousses bureau, aan de gondellift van de PIC Blanc 
(DMC)

Le support du forfait est vendu 2€ 
(y compris pour les forfaits gratuits - 5 ans).
Grandes Rousses 1800 en Caisses Bergers
Du 06/12/25 au 19/04/26 : 
de 08h45 à 16h45
(jusqu’à 17h à partir de février)

Office de Tourisme
Du 13/12/25 au 05/04/26  :   
1/hors vacances scolaires : 
· LMMJ de 8h45 à 12h30
· VSD de 8h45 à 16h45 (puis 17h)
2/vacances scolaires (FR)
Tous les jours de 8h45 à 16h45 (puis 17h) 

Caisses automatiques : 
- Retirer une commande en ligne
- Recharger un support 
- Acheter un nouveau titre 

- Office de Tourisme - en haut des escalators
- Intermédiaire de l’Alpe Express, quartier Éclose : 8h15-18h
- AgorAlp
- Centre Commercial Les Bergers, 179 avenue des Marmottes
: 7h30-22h
- Parking des Bergers (en face du Centre Commercial)
- Point de vente des Grandes Rousses, au départ de la                         
Télécabine du Pic Blanc (DMC)

OU ACHETER VOS FORFAITS / WAAR SKIPASSEN KOPEN

Possibilité d’acheter et de recharger directement votre forfait sur skipass.alpedhuez.com
U kunt uw skiliftpas online kopen en aanvullen op skipass.alpedhuez.com

SOS SECOURS / NOODNUMMER
+33 (0)4 76 80 37 38 
secours@sataski.com

FORFAITS DE SKI / SKILIFTPASSEN

131 rue du  Pic Blanc 
info@sataski.com

ALPE D'HUEZ  - SATA GROUP

CONTACTS

CHIFFRES CLÉS / KERNCIJFERS 
2 200 m de dénivelé (de 3 330 m au sommet du Pic 

Blanc à 1 120 m à l’Enversin d’Oz)
 72 remontées mécaniques
 109 pistes balisées : 

36 vertes, 29 bleues, 28 rouges et 16 noires 
 3 snowparks et 2 kidspark 
 3 pistes ludiques : Marcel’s Farm, Jacques le Bûcheron, 

et Chez Roger
 4 espaces luge permanents, 1 piste de luge et 1 luge 

sur rail 
 2 espaces protégés réservés aux skieurs débutants
 1 071 enneigeurs pour un enneigement maximal sur 88 

km de pistes dont la piste de Sarenne - 16 km

2.200 m aan verticale afdaling (van 3.330 m aan de 
top van de Pic Blanc tot 1.120 m aan de Enversin d'Oz) 

 72 skiliften
 109 gemarkeerde pistes: 36 groen, 29 blauw, 28 rood 

en 16 zwart
 3 snowparks en 2 kidsparks
 3 speelse pistes: Marcel’s Farm, Léo de l’Alpe, Jacques 

le Bûcheron, en Chez Roger
 4 permanente sleegebieden, inclusief een slee op rails
 2 beschermde gebieden exclusief voor beginners
1.071 sneeuwkanonnen voor maximale sneeuwdekking 

over 88 km aan pistes, inclusief de 16 km lange Sarenne-
piste

Attention : ces forfaits grand domaine ne donnent pas accès aux prestations proposées par le forfait de 6 jours minimum. 
Opgelet: deze Grand Domaine (hoofdgebied) passen geven geen toegang tot de voordelen van de 6-daagse minimumpassen. 

Adulte (13 à 64 ans) / Volwassene (13 - 64 jaar)

Enfant (5 - 12 ans) / Kind (5 - 12 jaar)

Senior (65 - 71 ans) / Senior (65 - 71 jaar)

Grand senior (72 ans et +) / Senior Plus (72 jaar+)

Étudiant (13-25 ans) / Student (13 - 25 jaar)

Accès 1ère glisse : Accès à tous les Télémixtes, téléskis et télésièges au départ de l'Alpe d'Huez sauf Marmottes 
1 et télésiège de l' Alpauris / Eerste afdaling: Alle skilften en stoeltjesliften die vertrekken vanuit Alpe d'Huez 
(met uitzondering van Alpauris en Marmotte I)

Accès débutant gratuit : Accès Tapis des Grenouilles, Petit téléski Ecole 1 et Tapis du Petit Rif Nel  
De gratis pas voor beginners:  Petit Rif Nel Travelator, Ecole 1 sleeplift (kort) en Grenouilles Travelator

Débutant (voir p.12) / Beginner (zie p.12)

Matin avant 12h30 ou après-midi après 12h30
's Ochtends tot 12:30 uur of in de namiddag na 12:30 uur

66€

55€

60€

23€

60€

54€

30€

Gratuit / Gratis

57,50€

FORFAIT JOURNÉE / DAGPAS

FORFAIT SÉJOUR / PAS VOOR LANG VERBLIJF 

Support forfait vendu au tarif indicatif de 2€. Pour les gratuités à partir de 1 jour une photo est nécessaire.
Voor de skiliftpas geldt een toeslag van €2 voor een oplaadbare pas. Voor gratis 1 dagtickets en voor all-inclusieve passen is een identiteitsbewijs met foto vereist.

Autres durées de forfaits / Andere skipassen: skipass.alpedhuez.com

2 jours
2 dagen
6 jours
6 dagen

128 €

330 €

103 €

259 € 283,50 €

114,50 € 40,50 €

106 €

Adultes (13-64 ans)
Volwassene (13-64 jaar)

Enfant (5 - 12 ans)
Kind (5-12 jaar)

Senior (65 -71 ans)
Senior (65 - 71 jaar)

Gd Senior (72 et +)
Senior Plus (72 en +)
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Pour petits et grands, 3 remontées mécaniques sont 
totalement
gratuites pour ceux qui débutent :
- Tapis Grenouille
- Petit téléski École 1
- Tapis petit Rif Nel
Voor jong en oud zijn 3 skiliften volledig gratis voor 
beginners:
- Het Rif Nel-gebied met de Petit Rif Nel travelator
- Het ‘Jeux’-gebied met de Grenouilles (kikker) travelator en 
de Ecole 1 sleeplift
Forfait gratuit pour les – de 5 ans (hors support vendu 2€,
justificatif obligatoire, forfait à retirer en caisse).
Gratis skipas voor kinderen jonger dan 5 jaar (behalve €2 voor 
de drager van de skipas, bij voorlegging van een officieel 
bewijs; de pas moet aan de kassa worden afgehaald).

- Accès Tapis du Petit Rif Nel 
  et du Grand Rif Nel 
- Télécabine du Rif Nel Express
- Téléski Sagnes 
- Grand Téléski Ecole 2 
- Tapis des Bergers 
- Tapis des Moutons
- Téléski poutran et babars
- Toegang tot Petit Rif Nel travelator
  en Grand Rif Nel travelator.
- Rif Nel Aerial kabelbanen
- Sagnes sleeplift
- Ecole 2 sleeplift lang
- Bergers travelator
- Moutons travelator
- Sleeplift Poutran en Babars
1 jour : 30€ / 1 dag: €30
Ce forfait vous donne également droit aux 3 remontées 
mécaniques du forfait débutant gratuit à savoir : 
Tapis du Petit Rif Nel, Petit Téleski Ecole 1 et Tapis des 
Grenouilles
Deze skipas geeft ook toegang tot de drie gratis skiliften die 
deel uitmaken van de vrije pas voor beginners: Petit Rif Nel 
Travelator, Ecole 1 sleeplift (kort) en Grenouilles Travelator

FORFAIT DÉBUTANT 
SKIPAS VOOR BEGINNERS

- Telecentre (stoeltjeslift)
- Huez Express (gondellft)
- Alpe Express (gondellift)

TRANSPORT URBAIN GRATUIT
GRATIS STEDELIJKE GONDELLIFTEN

Départ de la Télécabine du Pic Blanc (DMC) H2 : 
À partir de 16,50€ / Vanaf 16,50€
Place Paganon (Départ Alpe Express Vieil Alpe) G7 : 
À partir de 14,50€ / Vanaf 14,50€
skipass.alpedhuez.com

CASIERS À SKI / SKIKLUISJES

ENFANTS  / KINDEREN:  

DOMAINE SKIABLE / SKIGEBIED - ALPE 
D’HUEZ

Deux espaces ski débutants / Twee skigebieden voor 
beginners
- Au départ des Bergers
- Au départ du secteur de Grandes Rousses
- Naast het Bergers winkelcentrum
- Bij het startpunt van het Grandes Rousses-gebied
- Accès Tapis du Petit Rif Nel et du Grand Rif Nel
- Télémixte Rif Nel
- Téléski Sagnes
- Grand Téléski Ecole 2
- Tapis des Bergers
- Tapis des Moutons
- Toegang tot 
- Petit Rif Nel travelator en Grand Rif Nel travelator.
- Rif Nel Aerial kabelbanen
- Sagnes sleeplift
- Ecole 2 sleeplift lang
- Bergers travelator
- Moutons travelator
1 jour : 29€ / 1 dag: €29
Ce forfait vous donne également droit aux 3 remontées 
mécaniques du forfait débutant gratuit à savoir : Tapis du Petit
Rif Nel, Petit Téleski Ecole 1 et Tapis des Grenouilles
Deze skipas geeft ook toegang tot de 3 gratis skiliften die 
deel uitmaken van de gratis pas voor beginners: Petit Rif Nel 
Travelator, Ecole 1 sleeplift (kort) en Grenouilles Travelator
Forfait débutant / Skipass voor beginners

KID'S PARK
Pour nos futurs grand freestylers !
Situé en dessous de la remontée du Rif Nel, vous trouverez 
le kids
park spécial débutant composé de 6 modules boxes faciles 
pour préparer nos futurs champions amateurs de sensations 
fortes.
Niveau : Vert / XS
Voor onze freestylers in spe!
Onder de Rif Nel-skilift vindt u het kidspark voor beginners.
U vindt hier 6 eenvoudige box-modules om onze 
toekomstige sensatiezoekende kampioenen voor te bereiden.
Niveau: Groen / XS

SNOWPARKS
Boxes et rail-boxes, woops, mini boarder, zone de barres à 
slide… Les snowparks de la piste des Jeux sont agrémentés
de plusieurs parcours et modules spécialement pensés pour 
s’initier ou se perfectionner !
Retrouvez également le Marcel Family Park sur le téléski des 
Sagnes et 2 boardercross.
Boxes en rail-boxes, woops, mini boarder, slide-bar zone… De 
snowparks op de Les Jeux-piste bieden verschillende parcours 
en modules, speciaal ontworpen om te leren of te oefenen!
U vindt er ook het Marcel Family Park bij de Sagnes sleeplift 
en 2 boardercross-parcours.
- Kid Park des Sagnes XS
- Snowpark des Bergers S
- Kids Park de Montfrais XS - S
- Snowpark des Vallons S - M - L
- Snowpark Expert des Jeux XL - XXL

ZONE LUDIQUES - FUN PLAY AREA
Partagez des moments inoubliables en famille sur nos 3 pistes :
Beleef onvergetelijke momenten met het hele gezin op onze 
3 pistes:
Une piste verte pas comme les autres transformée en un Cool 
Boarder géant !
Een groene piste zoals geen andere, omgetoverd tot een 
gigantische Cool Boarder!
Venez vous détendre et jouer en compagnie de Jacques, 
artisan de son état. Plongez dans la forêt d’Auris-en-Oisans 
afin de découvrir les métiers du bois.
Kom ontspannen en spelen met Jacques, houthakker van 
beroep. Verken het bos van Auris-en-Oisans en ontdek de 
houtambachten!
Une piste 100 % ludique pour le plaisir de toute la famille.
Een 100% speelse piste, plezier voor het hele gezin.

SALLE HORS SAC

MARCEL'S FARM

LES BÛCHERONS

CHEZ ROGER
Une piste verte pas comme les autres transformée 
en un Cool Boarder géant !
Een groene piste zoals geen andere, omgetoverd 
tot een gigantische Cool Boarder!

Venez vous détendre et jouer en compagnie 
de Jacques, artisan de son état. Plongez dans la 
forêt d’Auris-en-Oisans afin de découvrir les métiers 
du bois.
Kom ontspannen en spelen met Jacques, 
houthakker van beroep. Verken het bos van Auris-
en-Oisans en ontdek de houtambachten!

Une piste 100 % ludique pour le plaisir de toute la 
famille. 
Een 100% speelse piste, plezier voor het hele gezin.

New

En vente au Ski Club et à l’ESF
Verkocht bij de Ski Club en bij de ESF 
Ski school
51 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 34 42
alpedhuezskiclub@gmail.com

LICENCE CARTE NEIGE ASSURANCE ANNUELLE
CARTE NEIGE ANNUAL INSURANCE

SÉCURITÉ ET ASSURANCE
VEILIGHEID EN VERZEKERING
SKIEZ SANS SOUCI, SKIEZ ASSURÉ !
SKI ZONDER ZORGEN, LAAT JE VERZEKEREN!

Assurance journée pour les skieurs
Dagverzekering voor skiërs

€ 3,50 / per dag
assurglisse.com

Pour les fondeurs et les piétons
Voor cross-country skiërs en voetgangers

1€ par jour / per dag
orionticketneige.com

Située à 2100 m d’altitude et intégrée à la ligne de la nouvelle 
télécabine du Pic Blanc, cette salle hors-sac offre un accès 
direct aux pistes pour profiter d’une pause pratique et 
agréable. Accessible aux personnes à mobilité réduite (PMR), 
elle dispose d’un espace détente confortable, de toilettes et 
d’une vue panoramique sur les sommets environnants.
Un lieu idéal pour se reposer, se restaurer ou simplement 
admirer le paysage en plein cœur des pistes.
Deze picknickruimte, gelegen op 2.100 m hoogte en 
geïntegreerd in de lijn van de nieuwe kabelbaan van 
de Pic Blanc, biedt directe toegang tot de pistes voor 
een praktische en aangename pauze. Toegankelijk voor 
personen met beperkte mobiliteit, met een comfortabele 
ontspanningsruimte, toiletten en een panoramisch uitzicht op 
de omliggende toppen.
Een ideale plek om uit te rusten, iets te eten of gewoon te 
genieten van het landschap, midden op de pistes.
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All mountain
reborn.
ARCADE 94 / ARCADE 88 WOMEN

Un ski tout-en-un, qui permet à chaque
skieur d’accéder à différents types de
terrains. Des pistes damées à la
poudreuse, des bosses à la neige
trafolée, le ski Arcade offre une glisse
fluide qui vous permet de ne faire qu’un
avec vos skis et de skier sans retenue.

100% EVERY TURN.

SKI DE FOND / LANGLAUFEN

49 km de pistes de ski 
nordique.

49 km aan langlaufpaden .

Accessibles depuis les remontées mécaniques suivantes : 
Télécabine du Pic Blanc (DMC), AlpAuris, Auris Express, Louvets 
et le Télémixte des Jeux.
Tarifs : skipass.alpedhuez.com

nordique.
Toegankelijk vanaf de volgende liften: Kabelbaan Pic Blanc 
(DMC), AlpAuris, Auris Express, Louvets en de Jeux combilift.
Prijzen: skipass.alpedhuez.com

35 km d’itinéraires balisés, damés et jalonnés de bancs. 35 km aan gemarkeerde en verzorgde paden met bankjes                                                                                                                                          
                        onderweg.  

PROMENADES PIÉTONS / WANDELPADEN

Piéton 1 passage / Voetganger 1 richting

Journée (- 13 ans) / 1 dag ( jonger dan 13 jaar)

6 jours Piéton (enfant, adulte, senior)
Voetgangerspas voor 6 dagen (kind, volwassene, senior)

Journée (adulte, senior) / 1 dag (volwassene, senior)

8,50 €

Forfait promeneur / Voetgangerspas

23,50 €

106,50 €

26 €

Accès : Télécabine du PIC BLANC, Télémixte des Jeux, Télécabine Marmottes, Télésiège Gd Sure, Signal, Villarais, Auris Express/Louvet/
Alpauris, Télémixte des Sures, Téléphérique1 Alpette, Télécabine Alpette, Télécabine Poutran
Toegang: Pic Blanc gondellift, Jeux combilift, Marmottes gondellift, Grandes Sures stoeltjeslift, Signal stoeltjeslift, Villarais lift, Auris 
Express / Louvet / Alpauris lifts, Sures combilift, Alpette 1 kabelbaan, Alpette gondellift, Poutran gondellift.

Gratuit / GratisGrand senior (+72 ans) et moins de 5ans
Jonger dan 5 jaar en ouder dan 72 jaar
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VOUS VOULEZ FAIRE ENCORE PLUS D’ACTIVITÉS ? OPTEZ POUR LE PASS LOISIRS !
ZIN IN NOG MEER? KIES DE RECREATIEAS!
Accès illimité pour les détenteurs d'un forfait séjour aux activités 
loisirs et sportives de l'AgorAlp de l’Alpe d’Huez : piscine en plein 
air chauffée, piscine couverte, patinoire (patins inclus), mini golf, 
tennis de table (raquettes incluses), musculation (à partir de 16 
ans).

Onbeperkte toegang voor kaarthouders tot de recreatie- en 
sportactiviteiten van het sportcentrum Alpe d'Huez: verwarmd 
buitenzwembad, binnenzwembad, ijsbaan (inclusief verhuur 
van schaatsen), midgetgolf, tafeltennis (inclusief verhuur van 
knuppels), gewichtstraining (ouder dan 16 jaar).

100 €
(6 jours, 4 pers.)

25 €
30 €

Tarif famille
6 jours enfant
6 jours adulte
Achat en caisse uniquement

PASS LOISIRS / RECREATIEPAS

€100
(6 dagen, 4 pers.)

€25
€30

Gezinstarief
Kind 6 dagen
Volwassene 6 dagen

knuppels), gewichtstraining (ouder dan 16 jaar).
Enkel bij de skiliftloketten te koop

Avec votre forfait ski alpin 6 jours ou plus
Gratuit
- 2 jours dans la station des 2 Alpes,
- 1 jour dans les domaines suivants  : Puy-Saint-Vincent, Serre 
Chevalier (sous réserve d’ouverture des routes), et les stations 
de la Voie Lactée italienne (Montgenèvre et Sestrière),
- Également, 25% de réduction à la station de La Grave sur le 
forfait journée (sur présentation du forfait 6 jours ou plus et 
du justificatif).
Conditions en caisse ou sur 
skipass.alpedhuez.com

Met een geldige skipas voor 6 dagen of meer
Gratis
- 2 dagen in het skigebied Les Deux Alpes,
- 1 dag in de volgende skigebieden: Puy Saint Vincent, Serre 
Chevalier (toegang tot de weg toegestaan) en Milky Way 
resorts in Italië (Montgenèvre en Sestrière);
- 25% korting op de dagpas bij La Grave skiresort (bij vertoon 
van uw 6-daagse skiliftpas en ontvangstbewijs).
Zie de algemene voorwaarden bij de skiliftloketten 
skipass.alpedhuez.com

SKIEZ GRANDE GALAXIE / SKI OP DE GRANDE GALAXIE

L’ensemble des différents tarifs et le plan détaillé des itinéraires promeneurs, des remontées ouvertes aux piétons et des boucles de fond sont à votre 
disposition à l'Office de Tourisme et aux points de vente des forfaits. / Informatie over de verschillende tarieven, samen met een gedetailleerde kaart 
van alle wandel-en langlaufpaden en geautoriseerde skiliften zijn beschikbaar bij het toerismebureau en alle skiliftloketten.

Certains avis présentés sont des résumés, fidèles à l’avis d’origine. Les prénoms ont également été modifiés.

Un énorme MERCI à Hugo pour sa gen-
tillesse, sa pédagogie avec nos enfants 
! Notre fils termine sa semaine de ski 
hyper content et ne demande qu’à 
revenir ! Bonne saison à tous !

Merci à Romain ! J’ai débuté les cours 
avec lui l’année dernière et j’ai remis le 
couvert cette saison. Excellent profes-
seur, il met en confiance et m’a permis 
de réaliser de gros progrès !

Un immense merci à Julie, Claude et 
Bastien qui ont ensoleillé notre se-
maine de ski. Vous êtes de super moni-
teurs. Rendez-vous est pris pour l’an-
née prochaine.

I had two private lunchtime lessons 
with Marie. I was a very, very nervous 
beginner and she was so kind and
helpful.

Qui mieux que vous pour parler de nous ?

Au chalet des enfants pour les plus petits, en cours collectifs 
en groupe de 10 maximum ou en cours privé pour un 
accompagnement personnalisé, vous trouverez auprès de nos 
moniteurs ESF savoir faire, compétence et convivialité pour profiter 
pleinement de votre séjour. Découvrez également notre catalogue 
de 23 aventures inédites “Skiez Autrement” en ski de randonnée, 
freeride, raquettes ou biathlon ainsi que nos toutes nouvelles 
expériences insolites pour des séjours riches en émotions !
In het kinderchalet voor de allerkleinsten, in groepslessen in 
groepen van maximaal 10 of in privélessen, beleef je met onze 
ESF-instructeurs het plezier van leren om volop te genieten van je 
verblijf.
Ontdek ook onze 23 nieuwe "ESF alternatieven" in skitouring, 
free-ride, sneeuwschoenwandelen of biathlon, evenals onze nieuwe 
activiteiten om met plezier bergen te ervaren! 

Rassemblement des cours
Ontmoetingspunten:
Les Grandes Rousses G2
Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 31 69
info@esf-alpedhuez.com
Renseignez-vous et réservez vos cours en ligne : 
Voor meer informatie en het boeken van uw lessen online: 
esf-alpedhuez.com

ÉCOLE DU SKI FRANÇAIS (ESF) / FRANSE SKISCHOOL

Venez profiter de nos sorties en petits groupes et découvrir 
le ski nordique, le ski de randonnée et les raquettes !
Sluit u aan bij onze groepen en ontdek langlaufen, skiën en 
sneeuwschoenwandelen!

activiteiten om met plezier bergen te ervaren! 

Bureau de vente et renseignements :
Verkoop- en informatiekantoor: 

Maison de l'Alpe
51 route de la Poste F6
Ouvert : 8h45-18h (samedi 18h30)
Open: 8:45 - 18:00 uur (zaterdag 18:30 
uur)
+33 (0)4 76 80 31 69

Chalet des Grandes Rousses G2
Ouvert : 8.30 - 17.30 uur
Open: 8:30 - 17:30 uur
+33 (0)4 76 80 31 82

Bureau des Bergers L5
Ouvert : 8.30 - 17.30 uur
Open: 8:30 - 17:30 uur
+33 (0)4 76 80 33 20

Le Chalet des Enfants
26 Avenue du Rif Nel K5
Ouvert : 8.30 - 17.30 uur
Open: 8:30 - 17:30 uur
+33 (0)4 76 80 31 69

COURS DE SKI / SKILESSEN
ÉCOLES DE SKI / SKISCHOLEN

EASYSKI - ÉCOLE DE SKI
EASYSKI - SKISCHOOL

15 moniteurs diplômés d’État, parlant français et anglais. 
Plusieurs formules (avec ou sans forfait) : 
- Cours collectifs de ski / snowboard, tous niveaux 
(10 personnes maximum par cours).
- Cours particuliers de ski, snowboard et sorties raquettes.
- Stages, tests divers : free-ride, carving, freestyle, slalom…
Un concept unique : cours + matériel de location + 
remontées mécaniques : tout au même endroit ! Une 
brochure détaillée est à votre disposition dans tous les 
points de vente ainsi qu’à l'Office de Tourisme.
15 door de staat gediplomeerde instructeurs, die Frans 
en Engels spreken. Een scala aan arrangementen (met of 
zonder skipas): 
- Downhill skiën / snowboarden lessen in groep
(maximaal 10 personen).
- Privé ski- en snowboardlessen, en 
sneeuwschoenwandelingen.
- Andere cursussen en diverse ski-examens freeride, 
carving, freestyle, slalom… 
Een uniek concept: lessen + huur van uitrusting + skipas: 
allemaal op dezelfde plaats! Een gedetailleerde brochure 
is beschikbaar op alle verkooppunten en bij het Alpe by 
Huez toerismebureau.

Rassemblement des cours / Ontmoetingspunten
Chalet Secteur Grandes Rousses H2
Départ quartier des Bergers L4
+33 (0)4 76 80 42 77
contact@easyski-ecoledeski.com
easyski-ecoledeski.com

Des experts qui vous accompagnent dans l’apprentissage du ski 
et du snowboard. Cours privés de ski et de snowboard. Cours 
collectifs de ski (10h10 - 12h40) : nos cours commencent à 10h10 
et vous permettent de vous préparer sereinement le matin ! 
Groupes de petite taille (Moyenne de 6/7 personnes par groupe, 
maxi 10). Engagement à la journée sur pistes ou hors pistes. 
Experts aan uw zijde om u te helpen skiën en/of snowboarden. 
Privé ski- en snowboardlessen. Groepslessen (10.10-12.40): De 
cursus begint elke ochtend om 10:10 uur, zodat u voldoende tijd 
hebt om uzelf voor te bereiden en naar het ontmoetingspunt 
te gaan. Kleine groepen: Gemiddeld 6/7 personen per groep, 
maximaal 10. Privédag - lange lessen, aan of uit - piste.

Magasin Concept Go Sport Montagne
Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 79 74 55
info@infoesi.com
ecoledeski-alpedhuez.com
skischool-alpedhuez.com

ÉCOLE SKI EN SNOWBOARD ESI 
ESI SKI & SNOWBOARDSCHOOL
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f o r  e v e r y  T U R N

MONITEURS DE SKI INDÉPENDANTS / ONAFHANKELIJKE SKILERAREN

Magasin Alpesports
80 Rue du Pic Blanc H2
Maximum 5 personnes par moniteur 
Maximaal 5 personen per instructeur
+33 (0)6 08 10 89 64
sebalperide@gmail.com
alperide.com

Sébastien Ballereau
Cours de ski et snowboard / Sur piste - Hors piste - Ski touring.
Uniquement en engagement privé (partagé en famille, amis) 
maximum 5 personnes.
Ski en snowboard coaching in het Engels / op piste - Off piste 
Sessie - Ski touring. Alle lessen zijn privé (delen met uw familie, 
vrienden) maximaal 5 personen.

ALPERIDE

Ski de Montagne. Freeride - Rando - Splitboard
Sessions de ski privées en Hors-piste, ski de randonnée, guidage 
en splitboard. Sessions à l'engagement à la demi-journée ou 
journée.
Bergskiën. Freeride - Rando - Splitboard
Privé-skisessies voor off-piste, skitochten, splitboard-begeleiding.
Sessies van een halve dag of een hele dag.

Maximum 4 personnes 
Sessie tot 4 personen
+33 (0)6 80 75 55 72
oliviersebbar@gmail.com
ski-alpe-huez.com

OLI SEBBAR

Sébastien Grimont, moniteur spécialisé dans l'enseignement du 
snowboard et du snowkite.
Cours de Snowboard tous niveaux privés ou en groupe réduit / 
Freestyle / Freeride / Snowkite. 
Réservations directes en ligne possibles sur le site web.
Sébastien Grimont, gespecialiseerde instructeur in snowboard en 
snowkite Privé of kleine groep alle niveaus snowboard lessen / 
Freestyle / Free-ride / Snowkite. Online boeken mogelijk op de 
website.

+33 (0)7 74 63 86 67 
sebastien@air-to-kite.com
air-to-kite.com

SNOWBOARD SCHOOL
AIR2KITE BOARDERCAMP

Leçons de ski privées, adultes et enfants +6 ans sont les 
bienvenus. Langue : anglais / français.
Privé skilessen voor volwassenen en kinderen van 6 jaar en ouder 
in het Engels/Frans.

6/8 personnes max / Max. 6/8 personen
+33 (0)6 15 25 15 52
gerrymallen@gmail.com

GERRY MALLEN

in het Engels/Frans.

Mel Mallen, Jimmy Smith, Alan Hole, Jeff Garner, Gerry Mallen, 
Malcolm Moore. Leçons de ski privées, adultes et enfants +7 ans 
sont les bienvenus. Langue : anglais.
Privé ski- en snowboardlessen voor volwassenen en kinderen van 
7 jaar en ouder in het Engels door Britse ski- en snowboardleraren.

6/8 personnes max / Max. 6/8 personen 
+33 (0)6 15 46 24 28
melmallen@yahoo.fr
masterclass-ski.co.uk

BRITSE MASTERCLASS

7 jaar en ouder in het Engels door Britse ski- en snowboardleraren.

La structure ACTIVE  vous invite a découvrir et apprendre le Ski 
alpin et ou le Snowboard  sur le domaine skiable de l'Alpe d'Huez.
L'enseignement et la pratique sportive se fera a votre rythme, pour 
acquérir les habiletés motrices et vous donner confiance dans ces 
sports de glisse.
De organisatie ACTIVE  nodigt u uit om het alpineskiën en/of 
snowboarden te ontdekken en te leren  in het skigebied van Alpe 
d'Huez. De lessen en het beoefenen van de sport gebeuren in uw 
eigen tempo, zodat u de motorische vaardigheden verwerft en 
vertrouwen krijgt in deze wintersporten.

+33 (0)6 60 27 60 32
barbaramaublanc1@gmail.com
www.ski-school-oz.com

BARBARA MAUBLANC
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GUIDES ET ACCOMPAGNATEURS / BERG- EN WANDELGIDSEN

BUREAU DES GUIDES ET ACCOMPAGNATEURS
KANTOOR BERG EN WANDELGIDSEN

BUREAU DES GUIDES / BERG EN WANDELGIDSEN

Randonnée insolite, fondue en igloo : Raquettes aux pieds et 
lampes frontales sur la tête, c'est à la nuit tombée que vous partez 
avec votre guide en randonnée raquette. Plongez-vous dans l'am-
biance féérique de la nuit d'hiver direction l'igloo pour profiter 
d'une soirée unique autour de la traditionnelle fondue au fromage 
dans ce refuge de neige.                                                                                                                       
Ongewone wandeling, fondue in een iglo: Met sneeuwschoenen 
aan uw voeten en koplampen op uw hoofd, de avond valt voordat 
u met uw gids op een sneeuwschoenwandeling gaat. Dompel 
uzelf onder in de magische sfeer van een winternacht en ga naar 
de iglo om te genieten van een unieke avond met een traditionele 
kaasfondue in dit besneeuwde toevluchtsoord.   

RANDONNÉE INSOLITE, FONDUE EN IGLOO
ONGEWONE WANDELING, FONDUE IN EEN IGLO

                                                                                                              
Rdv 18h30 au Bureau des Guides
Ontmoetingspunt 18.30 aan het bureau van de gidsen
Durée environ 3h (1h30 de rando)
Geschatte duur 3 uur (wandeling van 1u30)
5 personnes minimum - 10 maximum
5 personen minimum - 10 maximum
Niveau facile, raquettes, bâtons et frontales fournis.
Gemakkelijk niveau, sneeuwschoenen, wandelstokken en 
koplampen zijn voorzien. 
80€/adulte / 80€/volwassene
55€/enfant (jusqu'à 12ans) / 55€/kind (tot 12 jaar
Repas complet, apéritif, fondue, boissons, dessert. 
Volledige maaltijd, aperitief, fondue, drankjes en dessert.
Inscriptions sur le site du Bureau des Guides de l'Alpe d'Huez
Registratie via de Alpe d'Huez Gidsenbureau website:
guidesalpedhuez.com/fr/raquette-a-neige
+33 (0)6 31 81 42 06

Ski hors piste, ski de randonnée, découverte escalade sur glace, 
alpinisme hivernal, balades en raquettes. De nombreux itinéraires, 
de la découverte au pentes plus raides et techniques, laissez vous 
guider hors des sentiers balisés ! 
Coup de coeur avec la très belle descente du glacier du Grand 
Sablat, notre petite Vallée Blanche ! 2000m de descente depuis le 
Pic Blanc dans un cadre préservé et sauvage (accessible à toutes 
personnes à l’aise sur piste noire)
Off-piste skiën, skitochten, ijsklimmen, freerando, 
sneeuwschoenwandeling. Een breed scala aan routes, van 
een kennismaking tot de steilste en meest technische pistes, 
laat u begeleiden en ga op een ontdekkingsreis weg van de 
gemarkeerde paden! Onze favoriet is de woeste afdaling van de 
Grand Sablat gletsjer, onze kleine witte vallei! 2000m afdaling van 
de PIC Blanc in ongerepte wildernis (toegankelijk voor iedereen 
die comfortabel isop zwarte pistes).

Maximum 8 personnes / guide en fonction des conditions
Maximaal 8 personen per gids, afhankelijk van de 
omstandigheden
Formule collective (départ assuré dès 3 participants : 
-1/2 journée : 130€/personne
-Journée : 170€/personne
-Formule privée : 1/2 journée 380€ 
(pour un groupe constitué de 1 à 4 pers.) 
+50€/pers supplémentaire (max 8) 
-Journée : 500€ sur la même base.
Groepspakket (vertrek gegarandeerd vanaf 3 deelnemers): 
1/2 dag: €130/persoon 
-Dag: € 170/persoon
- privé-pakket: 1/2 dag € 380 (voor een groep van 1 tot 4 
personen)
+50 €/extra persoon (max 8)
-dag: 500€ op dezelfde basis.

Sorties raquettes sur les plateaux et crêtes de l'Alpe d'Huez 
en demi-journée (matin ou après-midi) et journée complète.
Sneeuwschoenwandelingen op de plateaus en bergkammen van 
Alpe d’Huez.

Accessible à tous, à partir de 8 ans
Maximum 9 personnes
Toegankelijk voor iedereen vanaf 8 jaar
Max 9 personen
De 42 à 74€/personne en sortie collective
Van 42 tot 74€/persoon in groep

RANDONNÉE EN RAQUETTES 
SNEEUWSCHOENWANDELINGEN

Alpe d’Huez.

Bureau des Guides - Chalet ESF
Secteur Grandes Rousses G2
+33 (0)4 76 80 42 55
info@guidesalpedhuez.com
guidesalpedhuez.com
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FORMULE REPAS / LUNCHPAKKER

Vous souhaitez que votre enfant déjeune à l’ESF, une 
formule repas-gardé vous sera proposée au départ des 
Bergers.
Als u uw kind wilt laten lunchen bij het ESF, kunt u terecht 
bij Les Bergers.

+33 (0)4 76 80 31 69

COURS DE SKI ENFANTS 
SKILESSEN VOOR KINDEREN

L’ESF vous propose plusieurs formules pour la prise en charge de 
vos enfants (incluant ski, jeux et repas).
Er is een scala aan opties beschikbaar voor uw kinderen (waaron-
der skiën, spelletjes en maaltijden).

+33 (0)4 76 80 31 69
info@esf-alpedhuez.com
esf-alpedhuez.com

CLUB PIOU-PIOU: 
3 VILLAGES POUR ENFANTS / 3 KINDERDORPEN

Grandes Rousses G1 et Bergers L4
Espace pour enfants avec tapis couvert.
Kindergedeelte met overdekte travelator.

Chalet des Enfants K5
26 Avenue du Rif Nel

FRANSE SKISCHOOL (ESF)
FRANSE SKISCHOOL

Pensez à réserver! 
Vergeet niet 
vooraf te boeken!

LE CHALET DES ENFANTS ESF

Structure unique "ski + garderie" pour faciliter la vie des parents. 
Plus besoin de courir entre cours de ski et garderies, tout est au 
Chalet !
Nos formules ski de 2,5 ans à 4 ans : 
- Initiation Ski (validation Piou-Piou, Blanchot, Sifflote, Garolou) 
et découverte de l'environnement montagne (jeux dans la neige, 
luge, ...). 
- Club Piou Piou - 2 tapis roulants - Salle de jeux - Espace de 
repos. Casier et sèches chaussures individuels pour y laisser le 
matériel toute la durée du séjour.

"Pour papa et maman" : 
Pensez à apporter mon matériel de ski, mon casque, mes lunettes, 
ma crème solaire, mon doudou, un change et une couche si je ne 
suis pas encore propre !

Nos formules Garderie dès 2,5 ans 
-APRÈS-MIDI UNIQUEMENT- : 
Le Chalet propose des activités d'intérieur et d'extérieur selon une 
thématique hebdomadaire. Au programme : jeux, chants, activités 
manuelles et créatives, luge et rires sous le soleil au grand air de la 
montagne!
Je ne dois pas oublier : Une tenue pour l'intérieur et une tenue 
chaude pour jouer dans la neige, de la crème solaire et mes 
lunettes de soleil.

Eén structuur die ski en dagopvang combineert om het leven van 
ouders te vergemakkelijken. U hoeft niet meer te pendelen tussen 
skilessen en dagopvang, alles is gecentraliseerd bij het Chalet!

Onze skiaanbiedingen voor 2,5 tot 4 jaar oud: 
- Initiatie tot skiën (Piou-Piou, Blanchot, Sifflotte, Garolou) en 
ontdekking van bergactiviteiten (sneeuwspelletjes, sleeën…)
- Piou Piou club - 2 travelators - speelruimte - rustplaats. 
Individuele kluisjes en schoendrogers om uw spullen tijdens het 
hele verblijf achter te laten. "Voor mama en papa": 
Vergeet niet om mijn ski uitrusting, mijn helm, mijn zonnebril, 
mijn zonnebrandcrème, mijn knuffelspeeltje mee te nemen, en 
reservekleding en een luier!
Onze dagopvangaanbiedingen vanaf 2,5 jaar oud
-Enkel IN DE NAMIDDAG-: 
Het Chalet biedt binnen- en buitenactiviteiten op basis van een 
programma dat elke week verandert. In de winkel: spelletjes, 
liedjes, ambachtelijke en creatieve activiteiten, sleeën en lachen 
onder de zon in de frisse berglucht!

Ik mag niet vergeten: Binnenkledij en warme kleding om buiten te 
spelen in de sneeuw, wat zonnebrandcrème en mijn zonnebril.

26 Avenue du Rif Nel K5
+33 (0)4 76 80 31 69
À partir de 2 ans et demi
Kinderen vanaf 2,5 jaar.

TEAM RIDER

Tu as entre 13 et 17 ans et tu veux t’éclater? Alors inscris-toi au 
team rider proposé par l’Ecole du Ski Français !

C’est un cours collectif de ski avec des jeunes de ton âge, animé
par un moniteur diplômé d’Etat ultra sympa qui sait s’adapter
à tes envies et à ton niveau de ski. Dans une ambiance fun et

décontractée, tu découvriras les plaisirs de la glisse, sous toutes 
ses formes, avec un programme varié et sur mesure. L’occasion 
de tester par exemple le yooner, le snake glisse, le biathlon, 
ou pourquoi pas repasser ta 3ème étoile. Pense à ton forfait 
remontées mécaniques!

Casque obligatoire ! Nos moniteurs s’occupent du reste ! 3 
groupes de niveaux sont proposés :

- Découverte : je n’ai jamais skié ou il y a longtemps.

- Expérience : j’ai déjà skié, je me débrouille bien et je veux 
découvrir d’autres sports et activités.

- Freeride : j’ai un très bon niveau de ski et je veux découvrir de
nouvelles sensations avec le hors-piste.

Of je nu voor het eerst op ski’s staat of al klaar bent om de pistes 
in freereid te verkennen: bij onze tienergroepen kun je leren, 
je skills aanscherpen of gewoon nieuwe sensaties op sneeuw 
ontdekken. Kom je met vrienden of alleen? Geen probleem: je 
krijgt altijd een programma op maat, met diverse activiteiten. Ben 
je een beginner of heb je al lang niet meer geskied? Doe dan mee 
aan de Discovery Team Rider-cursus. Heb je al ski-ervaring, zit je 
niveau goed en wil je nieuwe plaatsen en activiteiten ontdekken? 
Dan is de Team Rider Experience wat voor jou! (mogelijkheid om 
een ster te behalen met de instructeur). Heb je een zeer goed 
niveau, zoek je nieuwe sensaties en wil je plezier maken in de 
poedersneeuw? Dan is de Freeride Team Rider precies wat je 
zoekt!
Wil je een fantastische week doorbrengen met andere kinderen 
van jouw leeftijd?
Dan is de Team Rider-cursus wat voor jou! Van 13 tot 17 jaar.

CHALET DES ENFANTS - FORMULE GARDERIE

Activités variées d’intérieur et d’extérieur selon une thématique 
hebdomadaire...
Au programme :
Jeux, chants, activités manuelles et créatives, luge et rires sous le 
soleil au grand air de la montagne !

Gevarieerde binnen- en buitenactiviteiten volgens een wekelijks 
thema...
Op het programma:
Spelletjes, liedjes, knutselen en creatieve activiteiten, sleeën en 
plezier maken in de zon en de frisse berglucht!

À partir de 2 ans et demi / Kinderen vanaf 2,5 jaar.

Tous les après-midi / Elke namiddag

497 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 42 77
contact@easyski-ecoledeski.com
easyski-ecoledeski.com

Parc de ski et d’amusement. Équipé d’un espace au sec et chauffé. 
Een leuk skipark. Met een warme ruimte om te spelen.

À partir de 3 ans / vanaf 3 jaar

Apprentissage du chasse neige et des déplacements. 
Matériel de location complet offert.
De kleintjes helpen de sneeuwploeg onder de knie te krijgen. 
Volledige huur van apparatuur is gratis.

De 3 ans à 4 ans inclus
Van 3 jaar tot 4 jaar oud inbegrepen
Stage de 5 jours, du lundi au vendredi
5-daags arrangement, maandag t/m vrijdag
De 10h à 12h / Van 10:00 tot 12:00 uur

EASYSKI ÉCOLE DE SKI /
 EASYSKI SKISCHOOL

LE « MAGIC MARMOTTE PARK »

BABY CLUB DE « TONTON MAYONNAISE »

Du cours niveau « LA MARMOTTE » (débutant) à « LA MARMOTTE » 
noire (compétition).
Van niveau “LA MARMOTTE” (beginner) tot “LA MARMOTTE” zwart 
(competitie).

De 4 ans à moins de 13 ans
10 personnes max dans les cours
Van 4 jaar tot jonger dan 13 jaar oud
Maximaal 10 personen per groep

LE CLUB DE « LA MARMOTTE » ENFANTS

Van niveau “LA MARMOTTE” (beginner) tot “LA MARMOTTE” zwart 

cours
Van 4 jaar tot jonger dan 13 jaar oud
Maximaal 10 personen per groep
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GARDERIE/ KINDEROPVANG

Inscriptions / Registratie
alpedhuez-mairie.fr
Rubrique «Enfance - Crèche» ou par courrier / Onder het 
tabblad ‘Enfance-Crèche’ of per post

LES INTRÉPIDES : 
CENTRE MULTI-ACCUEIL PETITE ENFANCE
KINDEROPVANG EN CRÈCHE

164 rue des Cimes I6
Accès par le chemin entre l'AgorAlp et l'église / toegang via 
de weg tussen de AgorAlp en de kerk
De 8h30 à 17h30
Van 8:30 tot 17:30 uur
Ouvert du lundi au vendredi du 6 au 12 décembre 2025
Et tous les jours du 13/12 au 19/04
Van maandag tot zondag van 6 tot 12 december 2025
En elke dag van 13/12 tot 19/04
Enfants de 6 mois à 4 ans non scolarisés au jour de 
l’inscription / Voor kinderen vanaf 6 maanden oud tot 4 jaar 
die niet schoolgaand zijn
+33 (0)4 76 11 21 61
accueil.creche@mairie-alpedhuez.fr
À partir de 52€ la ½ journée
Autres formules possibles
Vanaf €52 per halve dag
Andere mogelijkheden

Pensez à réserver!Vergeet niet vooraf te boeken!

CENTRE DE LOISIRS ALSH
RECREATIECENTRUM

30/12 au 03/01 et 03/03 au 07/03
Van 30 december tot 3 januari
en van 3 maart tot 7 maart
De 8h30 à 18h / Van 8:30 tot 18:00 uur
Enfants 4-12 ans / Kinderen 4-12 jaar
+33 (0)6 10 12 01 72
periextrascolaire@mairie-alpedhuez.fr

Sous condition de 5 enfants inscrits minimum
Op voorwaarde dat er minimaal 5 kinderen zijn ingeschreven

Suivez le guide et partez pour l'aventure ! Créatures et animaux 
d'hiver sont au thème de cette randonnée raquettes, puis directi-
on l'igloo pour se réchauffer autour d'un goûter. 
Volg de gids en ga op avontuur! Winterwezens en dieren zijn het 
thema van deze sneeuwschoenwandeling, en ga dan naar de iglo 
om op te warmen met een snack.

RANDONNÉE ENFANT DANS UN IGLOO

Les mercredi après-midi : 13h45 retour 16h30
Woensdagnamiddagen: 13:45 uur terug om 16:30 uur
5 enfants minimum / Minimaal 5 kinderen.
35€/enfant - 60€ / 2 enfants (7 - 12 ans) 
Raquettes bâtons fournis, goûter inclus.
35€/kind - 60€/2kind (7 - 12 jaar)
sneeuwschoenen, stokken aanwezig, snack inbegrepen.
Inscriptions sur le site du Bureau des Guides de l'Alpe d'Huez
Registratie op de website van het Bureau des Guides de l'Alpe 
d'Huez  
guidesalpedhuez.com/fr/raquette-a-neige
+33 (0)6 31 81 42 06

BUREAU DES GUIDES 
BERG- EN WANDELGIDSEN

Espace consacré aux enfants accompagnés d'un adulte.
Il offre une dizaine de modules adaptés :
- des jeux de manipulation, de motricité, à grimper
- un coin lecture
- des jeux de briques géantes...
Een ruimte speciaal voor kinderen onder toezicht van een volwas-
sene.  
Het biedt een tiental aangepaste modules:
- manipulatieve, motorische en klimspelletjes
- een leeshoek
- gigantische stenen...

AIRE DE JEUX COUVERTE / EMPARIS - AGORALP 
KINDERSPEELPLAATS / EMPARIS - AGORALP

AgorAlp - 70 avenue de Brandes
De 2 à 6 ans/From 2 to 6 years old
Horaires : renseignements a l’accueil de l’Agoralp
Openingsuren: informatie aan het onthaal van Agoralp
5€ : enfant / kind 
(gratuit pour les moins de 2 ans - Gratis voor kinderen onder 
2 jaar
Gratuit pour 2 accompagnants / Gratis voor twee vergezellen-
de volwassenen
(2 adultes maximum / 2 volwassenen max)
+33 (0) 4 76 11 21 41

TABLES À LANGER - LUIERTAFEL
Ces toilettes publiques sont équipées de tables à langer :
Deze openbare toiletten zijn uitgerust met luiertafels:
1 - Office de Tourisme
Toerismebureau
2 - AgorAlp
AgorAlp
3 - Patinoire à ciel ouvert
Buitenijsbaan
4 - Piscine de plein air chauffée
Verwarmd buitenzwembad
5 - Secteur Grandes Rousses, départ du Télécabine du Pic 
Blanc 
Gebied Grandes Rousses, bij de start van de gondellift van de 
Pic Blanc

BABY SITTERS
Liste disponible sur demande à l'accueil de l'Office de 
Tourisme
Lijst beschikbaar op aanvraag bij het onthaal van het 
Toerismebureau
L’Office de Tourisme décline toute responsabilité sur les suites 
données.
Het toerismebureau aanvaardt geen enkele 
verantwoordelijkheid voor de gevolgen die hieruit 
voortvloeien.
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Pratique d’une multitude d’activités à la carte (musculation, fitness, 
tennis, squash, tennis de table, mini golf, escalade, tir à l’arc, 
aquafit).
Een breed scala aan activiteiten beschikbaar (fitnessruimte, fitness, 
tennis, tafeltennis, minigolf, klimmen, boogschieten, aquafit).

70 avenue de Brandes I6
Ouvert tous les jours / Dagelijks open
Du 6 au 12/12 : 9h30 - 20h
et du 13/12 au 19/04 : de 9h à 20h30
Van 6/12 t/m 12/12: 9:30 - 20:00 uur
en van 13/12 tot 19/04: 9:00-20:30 uur
+33 (0)4 76 11 21 41
Wi-Fi gratuit / Gratis wifi

Procurez-vous le Guide 
: "AgorAlp, guide des 
activités", à l'AgorAlp et à 
l'Office de Tourisme.
Een gids voor de activiteiten 
van AgorAlp is beschikbaar 
bij het toerismebureau Alpe 
d'Huez en de AgorAlp.

PLUS D’INFORMATIONS  / 
VOOR MEER INFORMATIE

LA CARTE PREMIUM / PREMIUM-PAS
Avec la carte PREMIUM, vous bénéficiez d’une multitude 
d’activités à l'AgorAlp (piscine couverte, musculation, fitness, 
escalade, mini golf,  ping-pong, squash…), à la piscine de plein air 
chauffée et à la patinoire à ciel ouvert.
Pour vos vacances, composez votre carte PREMIUM selon vos 
envies et selon votre budget.
- Possibilité de pass 1 jour / 3 jours.
- Tarif tribu 6 jours : 10 % de réduction sur le pass de base pour 
les groupes de 4 à 6 personnes dont au moins 1 adulte.
Geniet, met de PREMIUM-pas, van tal van activiteiten in het 
AgorAlp (binnenzwembad, bodybuilding, fitnesslessen, klimmuur, 
tafeltennis, minigolf, tafeltennis, squash, enz.). De kaart biedt ook 
toegang tot het verwarmde buitenzwembad en buitenijsbaan.
Voor uw vakantie stelt u uw PREMIUM-pas samen naargelang 
uw wensen en budget.
- 1-dag of 3-dagpassen beschikbaar. 
- 6-dag groepstarief: 10% korting op de basispas voor groepen van 
4 tot 6 personen met minimaal 1 volwassene.

Voir tarifs sur la brochure "AgorAlp, guide des activités"
Zie de prijzen in de 'AgorAlp, activiteitengids'

Pour l’achat d’une carte PREMIUM, bénéficiez aussi : 
Du prêt de matériel à l'AgorAlp en fonction du pass PREMIUM

acheté,
 De 50 % de réduction sur les concerts de musique classique 

à l’église Notre-Dame des Neiges,
 Du prêt de livres gratuit à la bibliothèque,
 De réduction sur les visites commentées et les ateliers créatifs,
De 50 % de réduction sur les stages de peinture à la semaine,
1 € de réduction pour les + de 5 ans au cinéma « L'AgorAlp».

De voordelen van de aankoop van een PREMIUM-pas: 
 De uitleen van uitrusting bij het AgorAlp (naargelang de 

aangekochte PREMIUM-pas),
50% korting op de klassieke muziekconcerten in de kerk 

Notre Dame des Neiges,
Gratis boeken uitlenen in de openbare bibliotheek,
Korting op de rondleidingen en creatieve workshops,
50% korting op de weekcurssussen schilderen,
€1 korting op bioscooptickets voor kinderen vanaf 5 jaar in 

"Le Palais" bioscoop.

AGORALP 

TARIF TRIBU 6 JOURS : 10% de réduction sur le pass de base pour les groupes 
de 4 à 6 personnes dont au moins 1 adulte. 
Pour l'achat d'un PREMIUM, bénéficiez aussi :

 du prêt de matériel à l’AgorAlp en fonction du pass PREMIUM acheté 
 50% de réduction sur les concerts de musique classique à l'église 

Notre-Dame des Neiges
 du prêt de livres gratuit à la bibliothèque
 de réduction sur les visites commentées et les ateliers créatifs
 de 50% de réduction sur les stages de peinture à la semaine
 1€ de réduction pour les + de 5 ans au Cinéma «L’AgorAlp»

Activités non incluses dans la Carte PREMIUM : leçon de natation, préparation 
physique. Équipements non fournis : matelas, chaussures de sports, serviettes, 
chaussons d'escalade.

TARIFS CARTE PREMIUM
PREMIUM PASS PRICES

HORAIRES & CONTACTS
TIMETABLE AND CONTACTS

6-DAY «TRIBE» RATE: 10% off basic passes for groups of 4 to 6 people 
including at least one adult. 
Purchase a PREMIUM pass and enjoy:

 Equipment loan at the AgorAlp depending on the PREMIUM Card bought
 50% off classical music concerts in the Notre-Dame des Neiges Church
 free loan of library-books
 discounts on guided tours and creative workshops
 50% off one-week painting course
 €1 of reduction for over 5 years at Cinema «L’AgorAlp»

Activities not included in the PREMIUM Pass: swimming course, physical training. 
Equipments not included: mattress, sport shoes, towels, climbing shoes.

Tarifs PREMIUM Séjour Adulte 16-64 ans Sénior 65 ans et +

PREMIUM Complet 77€ 66€

PREMIUM Loisirs
Musculation, Piscine, Patinoire, 
Mini-golf, Ping-Pong

47€ 41€

2025-2026 - 6 JOURS / 6 DAYS

Options à ajouter

TONIQUE*
Fitness, Aquafitness, Squash 22€ 18€

SPORTS*
Squash, Badminton, Tennis, Foot, Pan, 
Escalade, Tir, Tir à l’ac, Tournois

22€ 18€

Options Tonique ou Sports en 
plus du Pass Loisirs +
Alpe d’Huez Grand Domaine

30€ 30€

*Option tonique ou sports vendues uniquement en complément du Pass Premium Loisirs
*Tonic package or sport/activities sold only when presenting the Premium Pass «Leisure»

Enfants (5-15 ans) Tarifs

5-15 ans PREMIUM Loisirs
Piscine, Patinoire, Mini-golf, Ping-Pong 36€

8-15 ans PREMIUM + Sports
Piscine, Patinoire, Mini golf, Ping-Pong, Tournois, Squash, Foot, 
Escalade, Badminton, Tennis, Tir

50€

Option Sports 8-15 ans en plus du Pass Loisirs +
Alpe d’Huez Domaine Skiable 26€

2025-2026 - 6 JOURS / 6 DAYS - PREMIUM COMPLET

AgorAlp
Guide des activités
AgorAlp, activities guide

Hiver / Winter : 2025 - 2026  

Avenue des Jeux 
+33 (0)4 76 11 21 15

Du 14/12 au 20/12 : 12h30 - 19h30
Du 21/12 au 21/04 : 10h - 20h
Évacuation du bassin 30 min avant 
la fermeture. 
Dernière entrée 1h avant la fermeture.
From 14th to 20th December: 
12.30pm - 7.30pm
From 21st December - 21st April: 
10am - 8pm
Visitors must vacate the pool 30 mins 
before closing time. 
Last entry 1 hour before closing time.

PISCINE DE PLEIN AIR CHAUFFÉE 
HEATED  OUTDOOR SWIMMING POOL

Avenue de Brandes - AgorAlp
+33 (0)4 76 11 21 41

Ouverte tous les jours du 30/11 au 21/04 
Open daily from 30th 
Du lundi au samedi : 15h - 20h
Dimanche : 12h - 20h
Évacuation du bassin 30 min avant 
fermeture. Dernière entrée 1h avant 
la fermeture.
From Monday to Saturday: 3pm - 8pm
Sunday: 12pm - 8pm
Bathers must leave the pool 30mins 
before closing time. Last entry 1 hour 
before closing time.

PISCINE COUVERTE 
INDOOR SWIMMING POOL

Sous réserve de modifications en fonction des événements. 
Subject to modification according to the events.

Avenue des Jeux 
+33 (0)4 76 11 21 16

Du 30/11 au 21/04
30th November to 21st April
10h-13h / 15h00-22h30
(sauf interruption stages, manifestations, 
entraînements clubs ou mauvaises 
conditions météo). Évacuation 15 min 
avant l’heure de fermeture. 
Dernière entrée 45 min avant fermeture.
10am-1pm / 3pm-10.30pm (except in 
case of interruption for lessons, events, 
club training sessions, or bad weather). 
Visitors must vacate the rink 15 mins 
before closing time. Last entry is 45mins 
before closing time.

PATINOIRE À CIEL OUVERT 
OUTDOOR ICE RINKAvenue de Brandes 

+33 (0)4 76 11 21 41
Ouvert tous les jours / Open daily
30/11 au 13/12 : 9h30-20h
14/12 au 21/04 : 9h - 20h30
30th November to 13th December: 
9.30am to 8pm
14th December to 21st April: 
9am to 8.30pm

AGORALP

Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 74

Du lundi au samedi: 10h-12h, et 
14h-19h + 1er dimanche du mois.
Monday to Friday: 10am to 12pm, 
and 2pm to 7pm + Open every 1st 
Sunday of the month.

MUSÉE / MUSEUM

SPECIAL FAMILLE
ACTIVITÉS SPÉCIALEMENT ADAPTÉES AUX ENFANTS À L'AGORALP 
ACTIVITEITEN VOOR KINDEREN BIJ DE AGORALP

COURS D'ESCALADE DÈS 6 ANS / KLIMLESSEN VANAF 6 
JAAR
Cours spécial découverte escalade réservé aux  6-7 ans (1 fois 
par semaine, nombre de places limitées).
Speciale initiatie klimmen voor kinderen van 6-7 jaar (1 keer per 
week, beperkt aantal plaatsen).
A partir de 8 ans, cours tout niveaux tous les jours (nombre de 
places limitées).
Vanaf 8 jaar, lessen voor alle niveaus, elke dag (beperkt aantal 
plaatsen).

SALLE DE PAN DÈS 13 ANS / BOULDERZAAL VANAF 
13 JAAR
Salle de pan (escalade) accessible aux enfants initiés - à partir 
de 13 ans
Boulderzaal toegankelijk voor kinderen die al ervaring hebben - 
vanaf 13 jaar

TIR À L'ARC DÈS 8 ANS/ BOOGSCHIETEN VANAF 8 JAAR

TOURNOIS DE FOOTBALL 8-12 ANS/ 
VOETBALTORNOOIEN VOOR 8-12 JAAR

TIR À AIR COMPRIMÉ 6-7 ANS/ LUCHTGEWEERSCHIETEN 
VOOR 
6-7 JAAR

PATAUGEOIRE TOUT PUBLIC/ KIKKERBAD VOOR ALLE 
LEEFTIJDEN
Pataugeoire de la piscine couverte.
Kikkerbad aan het binnenzwembad

A
CT

IV
IT

ÉS
 S

PO
R

TI
V

ES
 E

T 
D

E 
LO

IS
IR

S
SP

O
RT

- E
N

 R
EC

RE
A

TI
EA

CT
IV

IT
EI

TE
N

26



- Vols découverte
- Vols d’initiation au pilotage
- Vols d’instruction montagne : qualification montagne roues et 
skis
- Qualification montagne restreinte altiports
- Perfectionnement pilotes montagne
- Sightseeing vluchten
- Inleidende vlieglessen
- Bergkwalificaties “wielen en ski's”
- Bergkwalificaties beperkt tot luchthavens op grote hoogte
- Verbetering bergpiloot

Altiport Henri Giraud N3
Ouvert selon météo et aérologie 
Open afhankelijk van weersomstandigheden
+33 (0)6 88 48 70 49
portegiraud@gmail.com
avionhuez.com

ÉCOLE DE VOL DE MONTAGNE
BERGVLIEGSCHOOL

AVION / VLIEGTUIG
EVODRIVER - ÉCOLE DE CONDUITE SUR GLACE
IJSRIJSCHOOL

LA CABANE À SUCRE / DE SUIKERHUT

Circuit sur glace / IJs racecircuit
61 chemin de Font Morelle N5
Prix : à partir de 50€ / Prijs: vanaf €50
Ouvert tous les jours du 20/12 au 08/03 
Dagelijks geopend van 20/12 tot 08/03 
De 8h à 11h
Van 8:00 tot 11:00 uur
Du 1er au 31 janvier également ouvert de 17h à 20h
Van 01/01 tot 31/01 dagelijks open van 17:00 tot 20:00 uur
+33 (0)6 08 06 67 22
contact@evodriver.fr
evodriver.fr

La cabane à sucre, accueille les plus gourmands dans une 
atmosphère canadienne pour une pause insolite et ludique.
Il est proposé dans une ambiance familiale de vivre une 
expérience inédite en fabricant soi même sa sucette au miel local 
sur la neige! 
De suikerhut verwelkomt de grootste zoetekauwen in een 
Canadese sfeer voor een unieke en leuke pauze.
In een familiale sfeer kun je een unieke ervaring beleven door je 
eigen lolly van lokale honing op de sneeuw te maken!

Quartier des Bergers L4
Tous les jours 
Dagelijks open 
De 9h à 16 h
Van 9:00 tot 16:00 uur
+33 (0)6 13 34 81 01
sandrou2002@yahoo.fr
https://www.instagram.com/cabaneasucrealpedhuez/

CONDUITE SUR GLACE
RIJDEN OP IJS

ESCAPE GAME
3 salles d’Escape Games : Sortie de Piste, Mayday et Mineshaft
3 escape rooms: Sortie de Piste        
Mayday en Mineshaft

À partir de 7 ans / Vanaf 7 jaar
À partir de 23€/personne (selon le nombre de participants). 
Réservation et paiement en ligne.
Vanaf €23 per persoon (afhankelijk van het aantal 
deelnemers). Online reserveren en betalen.

AgorAlp - 70 avenue de Brandes I6
escapegamesunited.com/station/alpe-huez/
+33 (0)6 08 57 28 05

Escape Game en format court (15-20 min)
Korte Escape Game (15-20 min)
 3 scenarios / 3 scenario’s:
Le Musée, Le Sortilege, La Médaille d’Or 

Par personne / per persoon : €6
À partir de 7 ans / Vanaf 7 jaar

Nouveau : Aqua mission
Jeu sous l’eau, afin de sensibiliser aux risques de la 
baignade, tout en s’amusant ! Déchiffrez le texte 
caché grâce à des indices placés en dehors et sous 
l’eau. Gratuit
Nieuw: Aqua Mission
Onderwatergame om op een leuke manier bewust 
te maken van de risico's van zwemmen! Ontcijfer de 
verborgen tekst aan de hand van aanwijzingen die 
boven en onder water zijn geplaatst. Gratis

New

Toutes les activités labellisées Famille Plus proposent des tarifs adaptés aux enfants ou famille et sont assurées et 
encadrées par des personnes  qualifiées et dans un environnement avec du matériel et des locaux adaptés aux tranches 
d'âges concernées.

New

- Liaison Alpe d’Huez / Les 2 Alpes,
- Vols panoramiques,
- Transfert de passagers vers d’autres stations de ski ou vers 
différents aérodromes.
- Vluchten tussen Alpe d'Huez en Les 2 Alpes;
- Panoramische vluchten,
- Transfer naar andere skigebieden of luchthavens.

Altiport Henri GIRAUD N3
Devis possible sur demande.
Prijsopgave op aanvraag beschikbaar.
+33 (0)4 76 80 65 49
saf.huez@saf-helico.com

ALTIPORT HENRI GIRAUD

HÉLICOPTÈRES / HELIKOPTERS

Tous les jours de 10h à 16h
Elke dag van 10.00 tot 16.00 uur.
- 1 saut : 4.00€
- 3 sauts : 10.00€
- 5 sauts : 15.00€ 
- 1 sprong: € 4,00
- 3 sprongen: € 10,00
- 5 sprongen: € 15,00 
Billetterie sur place au container au pied du TC Pic Blanc
Kaartverkoop ter plaatse bij de container aan de voet van TC 
Pic Blanc.
Secteur Grandes Rousses G2
+33 (0)4 76 80 30 30
info@sataski.com

AIRBAG DU RIF NEL
Un airbag géant est installé en haut de la piste du Rif Nel.
Cette installation permet de réaliser des sauts à ski ou en bouée 
en toute sécurité, qu’il s’agisse de s’essayer à de nouvelles figures 
ou simplement de vivre une expérience originale. Ouverte à tous 
les niveaux de pratique, cette activité se déroule dans un cadre 
encadré et sécurisé, garantissant une découverte ludique et 
accessible.
Boven aan de Rif Nel-piste staat een gigantische airbag 
opgesteld.
Daarmee kun je veilig sprongen maken op ski’s of met een band 
– ideaal om nieuwe tricks uit te proberen of gewoon een unieke 
ervaring te beleven. De activiteit is toegankelijk voor alle niveaus 
en gebeurt altijd onder begeleiding, in een volledig veilige 
omgeving. Zo geniet iedereen van een leuke en laagdrempelige 
ervaring.

2928

https://www.avionhuez.com
https://www.evodriver.fr


Nous sommes là pour vous conseiller, organiser et coordonner.
Lors de vos évènements, séminaires, team building ou encore 
lors de vos vacances... Nous vous accompagnons à chaque étape 
de votre projet, en étant à votre écoute mais prêts aussi à vous 
surprendre et à créer un effet waouh !
We zijn hier om te adviseren, te organiseren en te coördineren. 
Voor uw evenementen, seminars, teambuilding of uw vakantie... 
We staan u bij elke stap van de weg, luisteren naar uw behoeften, 
maar staan ook klaar om u te verrassen en een wow-gevoel te 
creëren!

Du 30/11/24 au 21/04/25
Tous les jours de 9h30 à 19h
Dagelijks geopend van 9:30 tot 19:00 uur
+33 (0)6 11 76 26 29
+33 (0)6 20 33 27 93
contact@annapurna-adventure.com
annapurna.adventure.com

ANNA PURNA AVONTUUR

MICRO-AVENTURES

Activités proposées sur terrain autorisé et spécialement dédié à 
l’activité.
Activiteiten die worden aangeboden op geautoriseerde terreinen 
die speciaal voor de activiteit zijn bestemd.

À partir de 90€
Vanaf €90
Caution en CB obligatoire.
Borg met creditcard vereist.
+33 (0)6 88 51 69 06
info@espacemotoneige.com
espacemotoneige.com

ESPACE MOTONEIGE

MOTONEIGE / SKIDOO

LUGE SUR RAILS 
SLEE OP RAILS
Installez-vous confortablement à bord de la luge et laissez-vous 
emporter par l’adrénaline. Avec des virages serrés, des bosses, 
et tunnels, cette activité est parfaite pour tous, petits et grands, 
offrant des moments de pur plaisir. 
Ze je comfortabel in je slee en laat de adrenaline door je lijf 
gieren. Met scherpe bochten, hobbels en tunnels is deze activiteit 
ideaal voor iedereen – jong én oud – en gegarandeerd goed voor 
momenten van puur plezier.

Quartier des Bergers L4
Du 20/12 au 19/04 : 10h30 - 18h
Les 6/7, 13/14 Uniquement le week-end , de 10h à 16h00
Van 20/12 tot 19/04: 10:30 - 18:00 uur
Op de 6e, 7e, 13e en 14e alleen in het weekend, van 10:00 tot 
16:00 uur.
1 ou 2 personnes: 
- 1 descente : 7€
- 5 descentes + 1 offerte : 30€*
- 10 descentes + 2 offertes : 57€*
- 20 descentes + 4 offertes : 90€*
*+ 2 € de support keycard 
1 of 2 personen 
- 1 afdaling: €7
- 5 afdalingen + 1 gratis: €30*
- 10 afdalingen + 2 gratis: €57*
- 20 afdalingen + 4 gratis: €90*
*+€2 voor de keycard
skipass.alpedhuez.com

1 piste de luge permanente.
Ouverte tous les jours aux horaires de la Télécabine du Pic Blanc 
Accès uniquement avec luges à freins et système de direction, port 
du casque obligatoire. Accès aux porteurs d’un forfait de ski ou 
piétons. Achat aux caisses des remontées mécaniques.
1 permanente sleepiste.
Slee met remmen en helm zijn verplicht (niet meegeleverd).

Possibilité de monter par le Télémixte des Jeux. 
Piste ouverte selon les conditions d’enneigement H2 
Beschikbaar bij de stoeltjeslift van Les Jeux..
Piste geopend afhankelijk van sneeuwcondities.
Ouvert à tous / Open voor iedereen
Accès gratuit avec les forfaits ski (Grand Domaine 
uniquement), Fond et Piéton.Sans forfait : 
- 1 passage : 10€
- 3 descentes : 13,50€
- Illimité (valable 1 jour) : 20,50€
Gratis toegang met een geldige langlaufpas, voetgangers- of 
skipas (alleen Grand Domaine). 
Zonder skipas: 
- 1 afdaling: €10
- 3 afdalingen: €13,50
- Onbeperkt (1 dag geldig): €20,50
2 espaces luge en accès libre / 2 sleezones (vrije toegang):
(2-6 ans / 2-6 jaar): 
- Au niveau du tapis du Rif Nel
- Au niveau du tapis des Grenouilles
skipass.alpedhuez.com

LUGE / SLEEËN

- 1 passage : 20€
- 2 passages : 25€
- 3 passages : 27€
- 1 rit: €20
- 2 ritten: €25
- 3 ritten: €27
Activité à partir de 12 ans
Activiteit vanaf 12 jaar
Port du casque obligatoire
Helm dragen verplicht
+33 (0)4 76 80 30 30
info@sataski.com
https://skipass.alpedhuez.com/hiver/mountain-kart/

MOUNTAIN KART

Découvrez l’activité Mountain Kart ! Installez-vous dans un kart, 
spécialement conçu pour dévaler les pentes enneigées, et laissez-
vous guider sur une piste balisée et sécurisée. 
En journée : au pied de la piste des jeux sur le secteur des 
Grandes Rousses. 
Achat au container Mountain Kart, au pied de la piste des jeux sur 
le secteur des Grandes Rousses (par carte bancaire uniquement)
By night : tous les soirs de ski de nuit (uniquement durant les 
vacances scolaires : les mardis et jeudis des vacances de février) 
jusqu’à 20h sur la piste de Roger.
Achat uniquement à l’embarquement du Rif Nel Express (par carte 
bancaire uniquement)
Ontdek Mountain Karting! Stap in een kart speciaal ontworpen om 
van besneeuwde hellingen af te suizen en laat je begeleiden over 
een gemarkeerd en veilig parcours. 
Overdag: aan de voet van de Jeux-piste in het gebied Grandes 
Rousses.
Tickets verkrijgbaar bij de Mountain Kart-container, aan de voet 
van de Jeux-piste in het gebied Grandes Rousses (alleen met 
creditcard).
's Avonds: elke avond dat er nachtskiën is (alleen tijdens de 
schoolvakanties: Op dinsdag en donderdag in de februari-
vakantie) tot 20:00 uur op de Roger-piste.
Ticketverkoop bij de instapplaats van de Rif Nel Express-skilift 
(alleen met creditcard)

Des vols de 250m à 2.300m de dénivelé.
Paragliding-vluchten met verticale afdalingen, van 250 m. tot 2300 
m.

Secteur Grandes Rousses G2
Dès 6 ans tous niveaux
Vanaf 6 jaar zijn alle niveaus welkom
À partir de 50€ / Vanaf €50
+33 (0)6 22 66 27 71
info@alpesportsloisirs.com
alpesportsloisirs.com

ALPE VOL LIBRE - EPF

- Vols biplaces / Tandemvluchten
- Baptêmes de l’air / Ontdekkingsvluchten

À partir de 50€ / Vanaf €50
+33 (0)6 22 51 00 79
info@akenefly.fr
akenefly.fr

AKÈNEFLY

PARAPENTE / PARAGLIDING

PARACHUTE / SKYDIVEN

Saut en parachute à L’Alpe d’Huez
Baptême de chute libre en hélicoptère. Avec atterrissage à L’Alpe 
d’Huez ou à Bourg d’Oisans. Venez vivre des sensations uniques 
avec une vue époustouflante au dessus des montagnes enneigées.
Skydiven bij L'Alpe d'Huez
Helikopter-skydivingervaring. Landen in Alpe d’Huez of Bourg 
d’Oisans. Beleef een unieke ervaring met een adembenemend 
uitzicht boven de besneeuwde bergtoppen.
Renseignements et tarifs : 
Informatie en tarieven:

Du 8/01 au 27/03
+33 (0)7 45 28 45 74
info@alpinskydive.fr
alpinskydive.fr

ALP'IN SKYDIVE
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Parcours aventure indoor à l'AgorAlp.
Indoor avonturenparcours bij de AgorAlp

70 avenue de Brandes I6
Tout public. Autorisé pour les 4/6 ans accompagnés d’un 
adulte.
Toegestaan voor 4/6 jarigen, vergezeld door een volwassenen.
- 30 min.: 7€
- Carte 10 entrées (non nominative) : 66€
- Avec PREMIUM: 5€
- 30 minuten: €7
- Pas voor 10 keer: €66
- Met PREMIUM-pas: €5
Ouvert de 15h30 à 19h45
Open van 15:30 tot 19:45 uur 
+33 (0)4 76 11 21 41

PARCOURS AVENTURE 
AVONTURENPARCOURS

IN’VERTIGO 137 avenue des Jeux G5
Hors vacances scolaires : Lundi et Mercredi : 14h30-22h30,
Mardi : 15h-17h30, Jeudi : 10h-12h30 et 14h30-22h30, 
Vendredi : 15h-19h30, Samedi : 10h-13h et 15h-22h30, 
Dimanche : 10h-13h et 15h-18h15
Vacances scolaires : Lundi, Mercredi et Jeudi : 10h30-12h30 
et 14h30-22h30, Mardi : 10h30-12h30 et 14h30-17h30, 
Vendredi : 10h30-12h30 et 14h30-19h30, Samedi : 10h-13h et 
15h-22h30, Dimanche : 10h-13h et 15h-18h15
sauf interruptions, stages, manifestations, match et 
entrainements.
Buiten schoolvakanties:
Maandag en woensdag: 14:30 - 22:30 uur
Dinsdag: 15:00 - 17:30 uur
Donderdag: 10:00 - 12:30 en 14:30 - 22:30 uur
Vrijdag: 15:00 - 19:30 uur
Zaterdag: 10:00 - 13:00 en 15:00 - 22:30 uur
Zondag: 10:00 - 13:00 en 15:00 - 18:15 uur
Tijdens schoolvakanties:
Dinsdag, woensdag en donderdag: 10:30 - 12:30 en 14:30 - 
22:30 uur
Dinsdag: 10:30 - 12:30 en 14:30 - 17:30 uur
Vrijdag: 10:30 - 12:30 en 14:30 - 19:30 uur
Zaterdag: 10:00 - 13:00 en 15:00 - 22:30 uur
Zondag: 10:00 - 13:00 en 15:00 - 18:15 uur
De openingstijden kunnen wijzigen door cursussen, 
evenementen, hockeywedstrijden en trainingssessies.
Dernière entrée 45 min avant fermeture. Évacuation 15 min 
avant la fermeture.
10:00-13:00 / 15:30-22:30 uur Behalve bij onderbrekingen, 
kampen/cursussen, wedstrijden en trainingen. Laatste 
toegang 45 minuten vóór sluiting
Du 6/12 au 19/04
Van 6 december tot 19 april
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Gratis toegang met de PREMIUM-pas
Entrée seule / Toegangsprijzen: 
- Adulte: 7€ / Volwassene: €7
- Enfant (5-15 ans): 5€ / Kind (5-15 jaar): €5
- Senior (+65€) : 6€ / Senior (+65 jaar): €6
- Location de patins en sus (hors PREMIUM) : 4€ / Huur 
schaatsen extra (niet inbegrepen in PREMIUM-pas): €4
Tarif famille : 18€ / Gezinstarief: 18€  (4 ou 5 personnes dont 1 
adulte minimum/ 4 tot 5 personen, minstens 1 volwassene))
+33 (0)4 76 11 21 16.

PATINOIRE À CIEL OUVERT
BUITENIJSBAAN

Slip de bain obligatoire 
(achat et ou location possible).
Losse zwemshorts en surfshorts niet toegestaan. 
Zwembroeken te huur en te koop.

- Entrée adulte : €7 / Volwassene: €7
- Entrée enfant (5-15 ans) : 5€
Kind (5-15 jaar): €5
- Entrée senior (+ 65 ans) : 6€ 
Seniorenpas (65+): €6
Tarifs réduits entre 12h et 14h30 (piscine de plein air). 
Kortingstarieven tussen 12:00 en 14:30 uur (bij het 
buitenzwembad).
Entrée gratuite pour les moins de 5 ans
Gratis toegang voor kinderen jonger dan 5 jaar
Tarif famille : 18€ / Gezinstarief: 18€  (4 ou 5 personnes dont 1 
adulte minimum 4 tot 5 personen, minstens 1 volwassene)
Gratuit pour les moins de 5 ans/ Gratis voor kinderen onder 
5 jaar

PISCINES / ZWEMBADEN

245 avenue des Jeux G5
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Gratis toegang met de PREMIUM-pas.
Du 14/12 au 20/12 de 12h30 à 19h30
Du 21/12 au 21/04 de 10h à 20h
Évacuation du bassin 30 min avant la fermeture, dernière 
entrée 1h avant la fermeture.
Van 14 december - 20 december: 12:30 - 19:30 uur
Van 21 december tot 21 april: 10:00 - 20:00 uur 
Bezoekers moeten het zwembad 30 minuten voor sluitingstijd 
verlaten, laatste toegang 1 uur voor sluitingstijd.
+33 (0)4 76 11 21 15

PISCINE DE PLEIN-AIR CHAUFFÉE 
VERWARMD OPENLUCHTZWEMBAD

Apprenez le patinage artistique :
- Cours de débutants à confirmés,
- Dès 3 ans… jusqu’aux cours adultes,
- Section compétition,
- Préparation, présentation de galas et stages
(uniquement pendant les vacances de la zone A)
Leren kunstschaatsen: 
- Lessen voor beginners tot gevorderden
- Leeftijden vanaf 3+ … en volwassenen
- Competitiesectie
- Cursussen aangeboden tijdens lokale schoolvakanties
- Gala-voorbereiding en optredens

alpedhuezpatinageclub@gmail.com
+33 (0)6 12 55 35 74
alpedhuezpatinage.com

PATINAGE ARTISTIQUE 
LESSEN IN KUNSTSCHAATSEN

70 avenue de Brandes I6
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Gratis toegang met de PREMIUM-pas
Ouverte tous les jours du 6/12 au 12/12 de 9h30-20h
Du 13/12 au 19/4 tous les jours de 9h - 20h30
Elke dag open van 6 tot 12 december, 9:30 tot 20:00 uur
Van 13 december tot 19 april, elke dag op en van 9:00 tot 
20:30 uur
Horaires susceptibles d’être modifiés, renseignements à 
l'AgorAlp.
Évacuation du bassin 30 min avant fermeture. Dernière entrée 
1h avant la fermeture.
Van maandag tot zaterdag 15:00 - 20:00 uur
Zondag: 9:30 - 20:00 uur
Schema's kunnen worden gewijzigd, informatie bij de 
AgorAlp.
Badgasten moeten het zwembad 30 min. vóór sluitingstijd 
verlaten. Laatste toegang 1 uur vóór sluitingstijd.
+33 (0)4 76 11 21 41
sports.loisirs@mairie-alpedhuez.fr

PISCINE COUVERTE / BINNENZWEMBAD

À partir de 5ans/ vanaf 5 jaar

Nouveau : Aqua mission
À la piscine couverte 
Jeu sous l’eau, afin de sensibiliser aux risques de la 
baignade, tout en s’amusant ! Déchiffrez le texte 
caché grâce à des indices placés en dehors et sous 
l’eau. Gratuit
Nieuw: Aqua Mission
In het binnenzwembad.
Onderwatergame om op een leuke manier bewust 
te maken van de risico's van zwemmen! Ontcijfer de 
verborgen tekst aan de hand van aanwijzingen die 
boven en onder water zijn geplaatst. Gratis

New

Baptêmes de l’air, vols d’initiation, tous les jours, sur rendez-vous. 
Rondvluchten, initiatievluchten, vliegschool, elke dag. Uitsluitend 
op afspraak.
Pilote ULM - Instructeur ULM - Photographe, photographie 
aérienne.
vols adaptés pour personnes à mobilité réduite
Er zijn aangepaste vluchten voor mensen met een handicap 
beschikbaar.

Altiport Henri Giraud N3
Tarifs à consulter sur le site web
Prijzen op de website
+33 (0)6 81 72 32 99
fcruciani@hotmail.fr
aero-alpedhuez.com

AÉRO-ALPE D'HUEZ

ULM PENDULAIRE EN GYROCOPTERE
MICROLICHT EN GYROCOPTERVLUCHTEN

YOGA VINYASA

En plein-air / altitude (snow yoga) ou en intérieur
In open lucht (sneeuwyoga) of binnen
Cours particuliers ou collectifs
Eén-op-één sessies of groepslessen
Ouvert toute l'année
Lessen zijn beschikbaar gedurende het hele jaar 
door
+33 (0)7 81 88 94 26
Planning et réservations : 
laurasanayoga.addock.co
lauragrosdemouge@gmail.com

YOGA
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Informations et coordonnées à retrouver dans ce guide / Informatie en contactgegevens in deze gids

 ACTIVITÉS PAR ÂGE / ACTIVITEITEN PER LEEFTIJD 

Aire de jeux couverte / Overdekte speelhal
Spectacles et animations offerts par 

la station / Shows en animatie aangeboden door het 
skiresort

Piscine couverte et de plein air chauffée et piscine couverte 
Overdekt verwarmd buitenzwembad en overdekt zwembad

Coin lecture à la bibliothèque 
Leeshoek

Luge / slee Spectacles à la bibliothèque
Voorstellingen in de bibliotheek

Luge sur rail / 4 seizoenen slee op rails Cinéma (selon programmation)  naargelang de 
programmering)

Patinage / IJsschaatsen Visiter la grotte de glace
Bezoek de ijsgrot

Parcours aventure In Vertigo /Avonturenparcours In Vertigo

Escape games

Escalade indoor / Wandklimmen

Randonnées Igloo / sneeuwschoenenwandeling iglo

Tir à l’arc / Boogschieten

Tournoi de foot / Voetbaltoernooi

Tir à air comprimé / Schieten met luchtbuks Ateliers créatifs à la bibliothèque
Creatieworkshops in de bibliotheek

SPORTIVES - LOISIRS / SPORT - VRIJE TIJD CULTURELLES / CULTUUR

Dès/
Vanaf 1 
an/jaar

Dès/vanaf 
2 ans

Dès/vanaf 
3 ans

Dès/Vanaf 
4 ans/jaar

Dès/Vanaf 
5 ans/jaar

Dès/Vanaf 
6 ans/jaar

Dès/
Vanaf 7 
ans/jaar

Dès/vanaf 
10 ans

Dès/vanaf 
8 ans

 ACTIVITÉS EN FAMILLE / GEZINSACTIVITEITEN 

Dévaler les pistes ludiques
Daal de speelse skipistes af

Spectacles et animations offerts par la station
Shows en animatie aangeboden door het skiresort

Faire une balade en chien de traineau
Maak een rit met de hondenslee

Spectacles à la bibliothèque
Voorstellingen in de bibliotheek

Visites commentées / Rondleidingen Visiter la grotte de glace / bezoek de ijsgrot

En / Met 
het

famille / 
gezin

SPORTIVES - LOISIRS / SPORT - VRIJE TIJD CULTURELLES / CULTUUR

Mountain kart
Airbag du Rif Nel

Luge sur rail / Slee op rails
Escape games

Tournois de foot / Voetbaltornooi

 ACTIVITÉS À FAIRE AVEC MON ADO / ACTIVITEITEN MET MIJN TIENER 

Ado

activités sportives et de loisirs
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Espace jeunesse, romans, magazines, bandes dessinées, mangas, 
livres de montagne et tout un choix de documents et DVD…
Kinderzone, magazines, strips, manga's, magazines over 
bergbeklimmen en een grote keuze aan documenten en dvd's…
Catalogue en ligne, réseau des médiathèques de l'Oisans 
Online catalogus : 

mediatheques-oisans.fr
57 route du Coulet E5
Lundi, mardi et vendredi : 15h-18h30
Mercredi : 13h30-18h30
Samedi : 9h30-12h
Maandag, dinsdag en vrijdag: 15:00 - 16:30 uur
Woensdag: 13:30 - 18:30 uur
Zaterdag: 9.30am-12pm

Gratuit avec la carte PREMIUM (voir conditions auprès de la 
bibliothèque). 
Gratis toegang met een PREMIUM-pas (raadpleeg de 
voorwaarden in de bibliotheek).
Tarifs à l’année / Jaarlijks lidmaatschap: 
Adulte : 15€ / Enfant : 5€ 
Volwassene: €15 / Kind: €5
+33 (0)4 76 79 57 69

Relais lezing van het stadhuis van Huez: 
Een bibliotheekruimte in het stadhuis van Huez: 

49 rue de la Mairie E13
Mercredi de 9h30 à 11h30
Woensdag: 9:30-11:30 uur

BIBLIOTHÈQUE - MEDIATHÈQUE 
BIBLIOTHEEK - MEDIATHEEK

Alpe d’Huez Bridge Club.
Tournois amicaux ou homologués FFB.
Vriendschappelijke en FFB tornooien.

Maison des associations
167 rue des Cimes I6
Lundi, mardi et vendredi
Maandag, dinsdag en vrijdag
De 16h à 19h
Van 16:00 tot 19:00 uur
Roland Pequay : +33 (0)6 66 67 79 40
alpedhuezbridge@gmail.com

BRIDGE

Projection numérique. 2 salles. 
Horaires et tarifs à consulter sur place et sur alpedhuez.com
Pack Famille (4 pers, dont au moins un adulte) 7€/personne
Digitale projectie met 2 bioscoopschermen.
Tijden en prijzen zijn weergegeven in de bioscoop en op www.
alpedhuez.com

AgorAlp
70 Avenue de Brandes I6
+33 (0)4 76 11 21 64

CINÉMA L'AGORALP

CINÉMA / BIOSCOOP

Plus besoin d'amener vos livres en vacances : 
Les dernières nouveautés, BD, Mangas, sont à portée de main à la médiathèque avec le forfait à 5€ 
pour 6 jours (adulte/enfant). Prévoir une caution de 100€ en espèces ou en chèque.
U hoeft uw boeken niet mee te nemen op vakantie: de nieuwste strips, manga's en andere nieuwe 
uitgaven zijn binnen handbereik in de mediatheek, met het 6-daagse pakket van € 5 (volwassene/kind). 
Er is een borg van € 100 in contanten of per cheque vereist.

Concerts de musique classique
Klassieke muziekconcerten
Programme disponible dans le programme d’animation, le 
guide culturel, sur alpedhuez.com et orguesetmontagnes.
com
Programma in het evenementen- en activiteitenprogramma, 
culturele gids, op alpedhuez.com 
en orguesetmontagnes.com

Tous les jeudis / Elke donderdag
À 18h15 / om 18:15 uur
Entrée adulte : 10€ / Volwassene: €10
Tarif réduit : 5€ / Voordeeltarief: €5
Carte 10 entrées (saison hiver/été) : 50€ 
10-toegangskaart (winter/zomer): €50
Accès gratuit pour les moins de 18 ans.
Jonger dan 18: gratis.

Toutes les activités labellisées Famille Plus proposent des tarifs adaptés aux enfants ou famille et sont assurées et 
encadrées par des personnes  qualifiées et dans un environnement avec du matériel et des locaux adaptés aux tranches 
d'âges concernées.

L’église Notre-Dame des Neiges, inaugurée le 6 décembre 
1969, est remarquable par son architecture en forme de tente, 
son orgue en forme de main tendue et ses 13 vitraux réalisés par 
l’artiste peintre ARCABAS.
De Notre Dame des Neiges kerk werd op 6 december 1969 
ingewijd. De unieke architectuur, het orgel in de vorm van een 
uitgestoken hand en de 13 glas-in-loodramen gemaakt door de 
kunstenaar ARCABAS, maken het een bezoek waard.

77 chemin de la Chapelle I6
Ouvert tous les jours / Dagelijks open
De 8h30 à 19h
Van 8:30 tot 19:00 uur
+33 (0)4 76 80 97 05
eric@freysselinard.com
mail@jeanpaulimbert.com
notredamedesneiges-alpedhuez.asso.fr
orguesetmontagnes.com

ÉGLISE NOTRE-DAME DES NEIGES
NOTRE-DAME DES NEIGES KERK

Expositions temporaires et vernissages en présence des artistes 
(détails dans le Programme d’animations). 
Tijdelijke exposities en vernissages in aanwezigheid van de 
kunstenaars (meer informatie in de animatieprogrammagids).

AgorAlp
70 avenue de Brandes / 1er étage I6
Entrée libre / Vrije toegang
+33 (0)4 76 11 21 74
accueil.musee@mairie-alpedhuez.fr
alpedhuez-mairie.fr

Stages de peinture (réservation au musée obligatoire) / 
Schildercursus (vooraf boeken bij het museum verplicht): 

3€ avec carte PREMIUM ou famille d’au moins 3 personnes, 
5€ tarif normal.
€3 met de PREMIUM-Pas of gezin minimaal 3 personen. €5 
normale prijs.

ESPACE BEAUX ARTS / RUIMTE 
VOOR SCHONE KUNSTEN

À 2 700 m, accessible par la Télécabine du Pic Blanc (DMC) des 
Grandes Rousses, cette grotte de glace a été creusée dans la neige 
par deux guides de haute montagne, Bruno Gardent et Bernard 
Lambolez.
Le thème cet hiver est "Safari Africain" De ijsgrot, gelegen op 
2.700m en bereikbaar via de Pic Blanc (DMC) lift, werd in de 
sneeuw gegraven door twee hoge berggidsen, Bruno Gardent en 
Bernard Lambolez. Het thema dit jaar is "African Safari"

Pour les détenteurs d'un forfait journée en cours de validité:
Adulte: 6,50€
Enfant (5-13 ans): 5,50€
Forfait piéton journée + entrée Grotte de glace 
Adulte: €28,50
Enfant: (5-13 ans): 25,50€
Gratuit pour les moins de 5 ans / Gratis voor kinderen onder 
5 jaar
Voor houders van een geldige dagpas: 
Volwassene:€6,50
Kind (5-13 jaar) €5,50
Dagpas voor voetgangers + toegang tot de ijsgrot
Volwassene: €28,50
Kind (5-13 jaar) €25,50
renaud@grottedeglace.fr
grottedeglace.com

GROTTE DE GLACE / IJSGROT
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Collections archéologiques et historiques
Expositions permanentes :  
- "Le spectacle de la montagne" 
- "Brandes et la ruée vers l'argent des XIIe et XIIIe siècles"
- "Eté 1944. Le Maquis de l'Oisans"
"Visite flash": découvrez les objets du musée autrement, les mardis 
de 16h30 à 17h10/ “Flash tour”: ontdek de museumstukken op een 
andere manier, op dinsdag van 16:30 tot 17:10 uur.
5€ ou 3€, sur inscription au musée ou au 
+33 (0)4 76 11 21 74, tout l’hiver
Archeologische en historische collecties
Permanente tentoonstellingen: 
- “De bergvoorstelling”
- "Brandes, de zilverkoorts van de 12de en 13de eeuw"
- “Zomer 1944. Le Maquis de l'Oisans" (verzetsstrijders) rondleiding 
door het museum tijdens de winter, dinsdag van 16:30 tot 17:30 
uur, €5 of €3, boekingen vereist in het museum of op +33 (0)4 76 
11 21 74.

AgorAlp
70 avenue de Brandes / 1er étage I6
Du lundi au samedi, tous les dimanches des vacances scolaires 
et les premiers dimanches du mois de 10h à 12h, et de 14h à 
19h
Maandag tot en met vrijdag, zondag tijdens de Franse 
skivakantie en de eerste zondag van de maand van 10:00 tot 
12:00 uur en van 14:00 tot 19:00 uur. 
Entrée gratuite.
Tarifs des animations et visites guidées : 
3€ avec la carte PREMIUM,
5€ par personne.
Gratis toegang.
Activiteiten en rondleidingen: 
€3 met de PREMIUM-pas
€5 per persoon.
+33 (0)4 76 11 21 74

MUSÉE D'HISTOIRE ET D'ARCHÉOLOGIE DE L'ALPE D'HUEZ 
MUSEUM VAN ARCHEOLOGIE EN GESCHIEDENIS VAN ALPE D'HUEZ

Mercredi / Woensdag
De 14h30 à 16h 
Van 14:30 tot16:00 uur.
RDV à l'entrée de l’église (à l'intérieur)
Ontmoetingsplaats aan de ingang van de kerk (binnen)
3€ avec carte PREMIUM ou famille d’au moins 3 personnes, 
5€ tarif normal.
€3 met de PREMIUM-Pas of gezin minimaal 3 personen. €5 
normale prijs.
Office de Tourisme : 
+33 (0)4 76 11 44 44
sur inscription, au Musée d’histoire et d'archéologie de l'Alpe 
d'Huez: 
+33 (0)4 76 11 21 74
accueil.musee@mairie-alpedhuez.fr

ÉGLISE NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES KERK
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Atteignez les sommets de la relaxation et profitez d’un soin du 
corps et/ou du visage avec la marque Sothys. Les enfants (dès 6 
ans) pourront également se faire chouchouter grâce aux produits 
de la marque Nougatine. 
Ga voor ultieme ontspanning en geniet van een lichaam- en/of 
gezichtsbehandeling met het merk Sothys. Kinderen van 6 jaar en 
ouder kunnen ook verwend worden met producten van het merk 
Nougatine.

Résidence CGH Le Cristal de L’Alpe****
15 avenue de l’Etendard H4
Ouvert du lundi au vendredi
Open van maandag t/m vrijdag
10h-12h et 15h-20h
10:00-12:00 uur en 15:00-20:00 uur
+33 (0)4 76 79 34 00
info@odescimes.com

SPA D'ALTITUDE Ô DES CIMES 
RÉSIDENCE CGH LE CRISTAL DE L’ALPE ****

Massages bien-être, soins corps et visage, bains relaxants et 
gourmands, jacuzzi, sauna, hammam. Sur rendez-vous.
Wellness massages, lichaams- en gezichtsverzorging, heerlijk 
relaxerend bad, jacuzzi, sauna, hamam en yoga.
Op voorhand boeken verplicht.

Hôtel Au Chamois d’Or*****
169 rue de Fontbelle H2
Ouvert tous les jours / Dagelijks open
De 9h30 à 20h / Van 9:30 tot 20:00 uur
+33 (0)4 65 84 43 84
spa@chamoisdor-alpedhuez.com
chamoisdor-alpedhuez.com

SPA NUXE - AU CHAMOIS D’OR  ***** BY LES ETINCELLES 

SPA VILLAGE CLUB MMV

Avec son espace sensoriel, sa salle froid & lumière, ses sept salles 
de soins, dont une duo, le Spa des Alpes vous invite à profiter de 
chaque espace au gré de vos envies : bassin sensoriel, douches 
à expériences, fontaine à glace, sauna, hammam. Découvrez 
également, lors d'un soin, nos équipements de cryothérapie, 
de luminothérapie et nos baignoires en cuivre. Prémices d'une 
expérience unique : l’Alpinothérapie®, pour décupler les bienfaits 
d’un séjour à la montagne.
De Spa des Alpes heeft een zintuiglijke ruimte, een koude en 
lichte kamer en zeven behandelkamers, waarvan één voor twee, en 
nodigt u uit om gebruik te maken van elke ruimte: het sensorisch 
zwembad, ervaringsdouches, een ijsfontein, een sauna en een 
stoombad. Tijdens een behandeling kunt u ook onze cryotherapie- 
en lichttherapieapparatuur en onze koperen baden ontdekken. 
Het begin van een unieke ervaring: Alpinotherapie®, om de 
voordelen van een verblijf in de bergen te vermeerderen.

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4
Ouvert tous les jours : 10h - 20h
Dagelijks geopend van 10:00 tot 20:00 uur
+33 (0)4 58 19 20 02
spa@hotelgrandesrousses.com
hotelgrandesrousses.com/fr/spa.html

LE SPA DES ALPES

Cabine de soins avec soins à la carte.
Offrez-vous un moment de détente dans notre Spa, entre les 
mains expertes de nos praticiennes, et laissez-vous emporter par 
une parenthèse de bien-être absolu. Profitez d’un large choix de 
prestations, allant des massages relaxants aux soins du visage, en 
passant par des rituels personnalisés pour répondre à vos envies et 
besoins. Dans une atmosphère douce et apaisante, prenez le temps 
de vous ressourcer et de retrouver équilibre et sérénité.
Behandelcabine met à la carte behandelingen.
Gun uzelf een moment van ontspanning in onze spa, in de 
bekwame handen van onze therapeuten, en laat u meevoeren door 
een moment van absoluut welzijn. Geniet van een breed scala aan 
diensten, van ontspannende massages tot gezichtsbehandelingen, 
evenals persoonlijke rituelen die aan al uw wensen en behoeften 
voldoen. In een rustige, kalmerende sfeer kunt u de tijd nemen 
om uwenergie weer op te laden en balans en sereniteit te 
herontdekken.

Village Club MMV
315 route de l’altiport L4
+33 (0)4 76 79 70 00
acc.bergers@mmv.fr
https://www.mmv.fr/hotel-club-ski-alpe-dhuez-les-bergers

Massage détente grâce à un mélange unique d’huiles essentielles 
et d’élixirs floraux personnalisés. Massage Sportif énergisant pour 
la préparation ou pour booster la récupération.
Sur rendez-vous. 
Een ontspannende massage dankzij een combinatie van 
unieke essentiële oliën en gepersonaliseerde bloemextracten. 
Energieboostende sportmassage als voorbereiding of als 
herstelboost.
Uitsluitend op afspraak.

À domicile / Aan huis
+33 (0)6 80 01 86 33
orcelbruno@gmail.com
the-black-mountain.com

THE BLACK MOUNTAIN WELLNESS COMPANY

Uitsluitend op afspraak.

Spa de 800m² : 1 piscine intérieure chauffée, 1 sauna, 1 jacuzzi, 
1 hammam, 1 fontaine de glace, 1 espace de relaxation avec mur 
de sel et 1 solarium. 4 salles de soin.
Marques partenaires : Valmont, Phytomer et KOS Paris.
Een spa van 800m²: 1 verwarmd binnenzwembad, 1 sauna, 1 
jacuzzi, 1 stoombad, 1 ijsfontein, 1 ontspanningsruimte met een 
zoutmuur en solarium. 4 spabehandelingsuites.
Behandelingen met producten van Valmont, Phytomer en Kos 
Paris.

Hotel Daria-I noch *****
140 impasse de l’École 
Quartier de l’Eclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84
spa@hotel-dariainor.com
hotel-dariainor.com/fr/spa.html

SPA VALMONT & PHYTOMER - DARIA -I NOR *****
BY LES ETINCELLES

Notre équipe de masseurs-kinésithérapeutes vous propose leurs 
massages relaxants ou sportifs, dans des salles dédiées à votre 
bien-être, grâce aux huiles et baumes produits localement.
Ons team van fysiotherapeuten biedt ontspannende massages en 
sportmassages aan in onze speciale wellnessruimtes, en gebruiken 
lokaal geproduceerde oliën en balsems.

78 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 25 56
+33 (0)6 47 24 45 75
kinealpedhuez@gmail.com

ALPE D’HUEZ KINÉ
ANAÏS GOUDJIL, BÉNÉDICTE ET LAURENT SAUVETRE

Massages bien-être et sportifs, réalisés par des masseurs-
kinésithérapeutes et ostéopathes. Au sein des espaces relaxation 
de l'hôtel Castillan, ou de la résidence Pierre et Vacances les 
Bergers. Possibilité de se déplacer à domicile également.
Wellness- en sportmassages door fysiotherapeuten en osteopaten. 
Gelegen in de wellnessruimtes van het Castillan hotel en de 
residentie Pierre et Vacances Les bergers. Thuissessies beschikbaar.

Hôtel le Castillan *** 
268 route de la Poste D6
Résidence Pierre et Vacances les Bergers
336 Av des Marmottes M5
+33 (0)6 62 66 33 85
+33 (0)4 76 80 34 51
thibaut@physioski.com
Réservation en ligne / Online reserveren: physioski.com

PHYSIOSKI - MASSAGES D'EXCEPTION

4140
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LSQuoi de mieux qu'un instant de calme et de détente après-ski 
dans notre spa de 350m2 avec spa : sauna, hammam, jacuzzi sur 
réservation. 
Soins sur rendez-vous. Massages, bien être, soins relaxants corps 
et visage, jacuzzi, sauna, hammam. Ouvert tous les jours sur 
rendez vous.
Spa interdit au moins de 16 ans.
Wat is er beter dan een moment van rust en ontspanning na het 
skiën in onze spa van 350m2 met sauna, hamam, jacuzzi op reser-
vering. Behandelingen op afspraak.
Massages, wellness, ontspannende lichaam- en gezichtsbehande-
lingen, jacuzzi, sauna, stoombad. Dagelijks geopend op afspraak.
Spa verboden voor kinderen jonger dan 16 jaar.

90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42
spa@hotel-picblanc-alpes.com

SPA - HÔTEL PIC BLANC **** 

Massages bien-être relaxants ou musculaires, Soin du corps et 
Soin du visage Experts grâce au savoir-faire Payot. Espace de 
relaxation avec Sauna, Hammam et Douche sensorielle. 
Ontspannende wellness massages en spiersmassages. Deskundige 
lichaams- en gezichtsverzorging dankzij de expertise van Payot. 
Ontspanningsruimte met sauna, hamam en sensorische douche. 

184 rue du 93e RAM K7
+33 (0)5 86 98 02 31
spa.eclose@odalys-vacances.com

SPA PAYOT - RÉSIDENCE ODALYS ECLOSE *****

SPA (Hammam, Sauna, Jacuzzi) sur réservation sur les horaires 
d’ouvertures du SPA (10h-12h et 15h-20h)
En exclusivité, le Jacuzzi est disponible sur réservation en 
privatisation. Offre du moment : 
Petit déjeuner full English buffet + 25 minutes de massage+1h 
accès au SPA : 80€
SPA (hamam, sauna, jacuzzi) op reservering tijdens de 
openingstijden van de SPA (10:00-12:00 uur en 15:00-20:00 uur)
De jacuzzi, exclusief, is beschikbaar voor privéreserveringen. 
Speciale aanbieding: 
Volledig Engels ontbijtbuffet + 25 minuten massage + 1 uur 
toegang tot de SPA: €80

70 avenue des jeux G5
+33 (0)4 76 80 35 50 
spa@hotelroyaloursblanc.com

SPA PURE ALTITUDE - HÔTEL PIC BLANC**** 
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15 avenue de l'Étendard H4
+33 (0)4 76 11 20 41

CARREFOUR MONTAGNE
Vente de bouteilles de gaz / Gasflesente de bouteilles de gaz 

96 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 39 61

SHERPA

205 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 79 86 54

SPAR SUPERMARCHÉ

ALIMENTATION GÉNÉRALE,CAVE À VIN 
KRUIDENIERS, WIJNWINKELS

36 rue de la Grenouillère H5
+33 (0)6 62 87 39 92

LA BAMBOCHE CAVE ET BAR À VINS

310 avenue des Jeux G4
+33 (0)6 22 39 48 98

LA FROMAGERIE

96 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 26 08

VINS MARCON

430 rue du 93ème RAM I7/8
+33 (0)6 52 12 04 08

SUPERMARCHÉ UTILE ÉCLOSE

138 place Maurice Rajon G3
+33 (0)6 52 12 04 08

SUPERMARCHÉ UTILE COGNET

561 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 44 24

LA GRANGE AU CHAUDRON
L'ATRE DES BOURCAS

BOUCHERIE, CHARCUTERIE, 
FROMAGERIE, TRAITEUR, PRODUITS 
REGIONAUX / SLAGERS, DELICATESSEN, 
KAASWINKELS, TRAITEURS, REGIONALE 
SPECIALITEITEN

BIJOUTERIE, HORLOGERIE, CADEAUX, 
DECORATION, SERVICE CLÉ
JUWELIERS, HORLOGEMAKERS, GESCHEN-JUWELIERS, HORLOGEMAKERS, GESCHEN-JUWELIERS, HORLOGEMAKERS, GESCHEN
KEN, DECORATIE, SLEUTELSERVICE

77 chemin de la Chapelle I6
+33 (0)4 76 80 97 05

BOUTIQUE ARTISANALE
NOTRE-DAME DES NEIGES

89 rue du Coulet E6
+33 (0)4 58 47 90 92
+33 (0)7 50 09 54 62

PRESTIGE DECORATION

116 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 66 14

KADY BOUTIQUE

SARENNE SPORTS

33 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 44 76

111 Place Paganon F7
Résidence Parenthèse
+33 (0)6 59 34 44 60

LE COMPTOIR DE L'ALPE

430 rue du 93ème RAM I7/8
Galerie de l'Eclose
+33 (0)6 52 51 80 08

DÉLICES DES CIMES

Galerie de l'Eclose 
524 rue du 93ème RAM I7/8
+33 (0)4 76 79 04 68

LA GRANGE DE L'ÉCLOSE

156 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 19 03 66 94

FÉE DES NEIGES

100 place Paganon F7
+33 (0)4 76 80 34 97

LE BOULANGER DE L'ALPE

BOULANGERIE, PÂTISSERIE
BAKKERIJEN, BANKETBAKKERIJEN

289 avenue des Jeux H5 
+33 (0)4 80 41 00 01

KER’ALP'PAIN

Plomberie, sanitaire, zinguerie, 
modification chauffage.
Loodgieterswerk, sanitaire 
installatie, galvaniseren, aanpassing 
verwarmingsinstallatie.

+33 (0)6 08 95 07 72
+33 (0)4 76 80 40 63
pierre-yves.dole@orange.fr

ENTREPRISE DOLE

Plomberie, installation sanitaire 
et thermique, dépannage.
Loodgieterswerk, sanitaire installatie en 
verwarmingsinstallatie, pechdienst.

+33 (0)6 21 41 36 95
huezplomberie@gmail.com

HUEZ PLOMBERIE FRANCK HERY

Multi-services - tous dépannages - 
renovation interieur

Galerie marchande des 4 soleils
+33 (0)4 76 80 63 01
jpaentretien@orange.fr

JPA ENTRETIEN

Électricité générale, chauffage et habitat 
connecté, dépannage, rénovation, mise en 
conformité.
Algemene elektriciteit, slimme verwarming 
en woning, pechdienst, renovatie, conform 
vastgestelde normen.

+33 (0)6 60 15 64 14
eddy.legrand53@yahoo.fr

LEGRAND ELEC
ELECTRICIEN CERTIFIÉ LEGRAND / ERKEND 
ELEKTRICIEN LEGRAND

Électricité générale. Dépannage. Petite 
serrurerie. Intervention rapide. Depuis 
1986. 7j/7. Mise en conformité. Solution 
adaptée.Réponse rapide, en Français, 
Anglais et Espagnol
Algemene elektricien, herstelling, kleine 
slotenmaker, snelle interventie 7 dagen per 
week. Naleving. Snelle reactie in het Frans, 
Engels en Spaans

+33 (0)6 73 37 03 39
alpe2jerome@gmail.com
alpe2j.com

ALPE 2J

Engels en Spaans

Dépannage électrique, serrurerie, 
plomberie, rénovation
Electrische herstellingen, slotenmakers, 
loodgieters, renovatie

+33 (0)6 67 67 12 58
cbk.renovation@outlook.fr 

CBK RÉNOVATION

Peinture, enduit/ Verf, coating
+33 (0)7 81 49 69 33
avotdeco@outlook.fr 

AVOT DECO

ARTISANS / AMBACHTSLUI

LEGRAND WILLIAM - ARTISAN / VAKMAN

Électricité - Carrelage - 
Travaux de rénovation intérieur
Elektriciteit - Tegelwerk - Interieurrenovatie

06 08 15 42 55
legrandwilliam@aol.com

Galerie de l’Ours Blanc
Avenue des Jeux G5
+33 (0)6 61 86 01 83

LOLLYPOP

CONFISERIE, CHOCOLATERIE, 
SOUVENIRS / CHOCOLADE EN 
SNOEPWINKEL, GESCHENKEN

100 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 23 87

ALTITUDE OPTIC

OPTIQUE / OPTICIEN

179 av. des Marmottes
Centre Commercial Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 33 47

PHARMACIE DES BERGERS

PARFUMERIE, PARAPHARMACIE
PARFUMWINKEL, DROGISTERIJ

PHOTO BRETON

208 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 37 07
info@photobreton.com
photobreton.com

PHOTOGRAPHES / FOTOGRAFEN

DES CHOSES ET DES VINS

276 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 13 46 03 99

PRÊT-A-PORTER ET SPORTSWEAR 
KLEDING- EN SPORTKLEDINGWINKELS

106 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 07 47

ADN

89 avenue des Jeux G4
+33 (0)9 82 48 39 08
+33 (0)6 98 50 70 81

FUSALP

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)6 76 86 13 92

THE NORTH FACE / CYRIL’S SPORT LIFESTYLE

15 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 80 62 48

WEST DOCKS

200 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 89 30 83 21

WHITE SHOP

1205 route d’Huez E6
+33 (0)4 76 80 43 13

TABAC LOTO PRESSE DU VIEIL ALPE

112 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 62 02

TABAC LOTO PMU DE LA MEIJE

TABAC, PRESSE, LOTO, PMU 
TABAKHANDEL, KRANTENWINKELS,
LOTERIJ, WEDKANTOREN

Galerie de l'Ours Blanc
81 avenue des Jeux G4
+33 (04 76 80 60 28

COCO

90 avenue des Jeux H5
+33 (0)9 79 65 52 56

ALP'IN LIFE

300 avenue des Jeux G4
Immeuble le Zodiaque
+33 (0)4 76 80 12 78

INSPIRATION

140 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 81 40 01 40

NEW STYLE

ET AUSSI ...
Au Régal Paysan
+33 (0)4 76 80 33 63

La boucherie du vieil Alpe
+33 (0)4 76 80 44 52

La Tête de Cerf
+33 (0)6 88 98 99 56

Alpe traiteur
+33 (0)4 76 80 45 43

Les Précieuses
+33 (0)4 76 80 85 97

Pâtisserie - Confiserie Jannin- Salon de Thé
+33 (0)4 76 80 61 85

Superdry
+33 (0)4 76 79 25 04

C l'institut
+33 (0)4 76 79 53 74

Lili Coiffure
+33 (0)4 76 79 25 04
Rec'Tif Coiffure
+33 (0)4 76 11 33 82

Pressing - Laverie du Coulet
+33 (0)4 76 11 30 77

QG Solutions d'Intérieur
+33 (0)9 62 69 49 06

Tatto Shop
+33 (0)6 05 61 92 22

Garage Les Marmottes
+33 (0)7 82 13 57/+33 (0)4 76 79 90 83

Intermarché express
+33 (0)4 76 80 35 60

4544

https://www.alpe2j.com
https://www.photobreton.com
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ANTTI OLILLA
IN LEYSIN

LÉO SLEMETT
IN CHAMONIX

SAM ANTHAMATTEN
IN ZERMATT

KONSTI OTTNER 
IN INNSBRUCK

Depuis Bridger Bowl (Montana) et Alta (Utah), Tim McChesney enchaîne les performances lors 
d’un voyage à travers les Alpes, créant des souvenirs avec les athlètes Julbo qu’il a illustrés à 

l’intérieur du bandeaux Julbo. 69 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 79 01 59
contact@conceptalpedhuez.fr
snow-concept.com

CONCEPT - PROSHOP MILLET / BURTON

1234 route d'Huez F7
+33 (0)9 51 43 89 86
info@cyclehuez.com 
cyclehuez.com

CYCLE HUEZ

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 39 23
cyril.weber1@free.fr
skimium.fr
cyrils-sport.com

CYRIL’S SPORT LES BERGERS 
SKIMIUM

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 79 96 55
ekosportrent-bergers@orange.fr

EKOSPORT RENT LES BERGERS

22 place Maurice Rajon H2
+33 (0)4 76 11 32 48
contact@horspistehuez.fr
horspistehuez.fr

HORS PISTE - EKOSPORT RENT

99 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 63 42
huez-sport@outlook.com
netski.com/fr/stations/alpe-d-huez/
huez-sport

HUEZ SPORTS - NETSKI

179 avenues des marmottes L5
Centre commercial les Bergers
+33 (0) 4 76 80 33 14
intersportlesbergers@gmail.com
http://www.intersport-alpedhuez.com 

INTERSPORT BERGERS

524 rue du 93ème RAM I7
Résidence les 4 soleils
+33 (0) 76 79 28 83
intersportlesbergers@gmail.com
http://www.intersport-alpedhuez.com 

INTERSPORT ECLOSE

224 rue du 93ème RAM J7
+33 (0)4 76 80 00 71
directionskishopeclose@odalys-vacance.com

INTERSPORT ODALYS ECLOSE

72 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 34 53
intersportlabouledeneige@gmail.com
intersport-alpedhuez.com/

INTERSPORT - SECTEUR GRANDES ROUSSES

46 place Maurice Rajon H2
+33 (0)4 76 80 46 66
veyratl@wanadoo.fr
cornerski.sport2000.fr

CORNERSKI - SPORT 2000

JEANNOT SPORTS - SPORT 2000

Chalet les Cabris
7 rue de Fontbelle H2
+33 (0)4 76 80 62 41
jeannotsport@orange.fr   
jeannotsport.sport2000.fr

Galerie du Dôme
134 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 31 77
loup-sport@wanadoo.fr
loup-sport.com

LOUP SPORT

497 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 35 03
contact@mgm-sports-location-ski.com
mgm-sports-location-ski.com

MGM SPORTS

NÉVADA SPORTS LES BERGERS
SKI REPUBLIC

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 44 37
nevadasports-lesbergers@orange.fr
nevadasports-lesbergers.com

contact-altitudesports@orange.fr
altitudesports-alpedhuez.fr

Quartier Les Bergers - Indépendant
Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 79 62 30

Quartier Secteur Grandes Rousses - 
Indépendant

132 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 38 23

Quartier l'Éclose - SKIMIUM
Rés. des 4 Soleils
Rue du 93e RAM I7
+33 (0)4 76 80 96 29

Quartier Vieil Alpe - SKIMIUM
1235 place Paganon F6
+33 (0)4 76 80 49 76

ALTITUDE SPORTS

80 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 64 60
alpesports@orange.fr
alpesports.com

ALPESPORTS - 
SKIMIUM

519 route du Signal F4
+33 (0)9 66 96 51 50
contact@chic-performance.com
chic-performance.com
skimium.fr

CHIC & PERFORMANCE - SKIMIUM

540 route du Signal G4
+33 (0)4 76 80 33 54
intersportlabouledeneige@gmail.com
intersport-alpedhuez.com

À LA BOULE DE NEIGE - INTERSPORT

MAGASINS DE SPORTS  / SPORTWINKELS

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 31 96
cofflard_alex@yahoo.fr
concept.notresphere.com

CONCEPT
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Henri Sports IV - Skiset (L'éclose)
524 rue du 93e RAM
Galerie des 4 soleils I7
+33 (0)4 76 80 64 57

Henri Sports V - Skiset (Route d'Huez)
1252 route d’Huez F7
+33 (0)4 76 79 16 21

Henri Sports VI - Skiset (Centre station)
95 rue du Poutat H3
+33 (0)4 76 80 79 66

SKISET - HENRI SPORTS

Henri Sports V - Skiset (Route d'Huez)

henrisports38@gmail.com
henri-sports.fr

Henri Sports CMP Store
Centre Commercial Les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 83

NETSKI - HENRI SPORTS

Location de télémark / Telemark huur

Service reproduction clés / Sleutelservice

69 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 79 03 92
contact@skidream.fr
skimium.fr/magasin-location-ski/
alpe-d-huez/ski-dream

SKI DREAM

105 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 36 93
contact@richard3sports.fr
richard3sports.fr
ski-republic.com

RICHARD III SPORTS - 
SKI REPUBLIC 

524 rue du 93e RAM I7
+33 (0)4 76 80 63 02
rocky.sports@wanadoo.fr
rocky-sports.com

ROCKY SPORTS

33 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 44 76
sarennesports@orange.fr
sarenne-sports-location-ski.com

SARENNE SPORTS

Luge enfant 
Kinderslee

Pointures location chaussures de ski enfants
Ski Shoes

Poussette 4x4, Porte bébé
4x4-kinderwagen, Draagzak

21

LES PRESTATIONS "FAMILLE+"/ DIENSTEN VOOR GEZINNEN
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Alain Sports
04 76 80 32 34

Olivier Sports Premium
1153 route d’Huez E6
+33 (0)4 76 79 51 37
premium-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Signal
559 route du Signal F4
+33 (0)4 76 79 87 32 (vente)
+33 (0)4 76 80 45 94 (location)
centrestation-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Ze Shop 1 
1261 route d’Huez F6
+33 (0)4 76 11 37 88
zeshop-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Ze Shop 2
Résidence Parenthèse
111 Place Paganon G7
+33 (0)4 76 79 85 72

Henri Sports I - Skiset 
(Secteur Grandes Rousses)

150 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 36 61

Henri Sports II - Skiset & shop
Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 50

ET AUSSI ...

OLIVIER SPORT - SPORT 2000

sport2000alpedhuez.com

Olivier Sports Les Bergers
Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 61 49
bergers-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Ours Blanc
Galerie de l’Ours Blanc
73 Avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 33 41
oursblanc-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Premium
1153 route d’Huez E6
+33 (0)4 76 79 51 37
premium-sport2000@orange.fr

23
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Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11

L’ESPÉRANCE

Résidence Pierre et Vacances
336 avenue des Marmottes N5
+33 (0)6 72 99 58 07

LA FONDUE

77 avenue de Jeux G5
+33 (0)4 76 80 41 14

L'EMPREINTE

55 route Romaine E7
+33 (0)4 76 79 04 95

LE GENEPI

Centre Commercial Les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 11 35 54

CHEZ JOHN

Galerie des 4 Soleils I7/8
+33 (0)6 16 79 02 70

L’1 PRES VUE

RESTAURANTS

35 rue du Poutat G4
+33 (0)4 76 79 30 54

LE PARRAIN

Hôtel Au Chamois d’Or ***** 
169 rue de de Fontbelle H2
+33 (0)4 65 84 43 84

LE CHAMOIS D’OR

5 avenue de Brandes H6
+33 (0)4 76 80 64 11

AU GRENIER

37 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 80 22 20

LE 37

264 avenue des Jeux H5  
+33 (0)4 76 80 43 31

L’AUTHENTIQUE

192 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 59 76

CAMP DE BASE

Hôtel le Chaix ***
112 rue du Pic Bayle I3
+33 (0)4 76 80 30 22

ELIOVA LE CHAIX

26 chemin des Bergers G6
chaletdupersille.com

CHALET DU PÈR’SILLÉ

122 avenue des Jeux H5
+33 (0)9 79 02 86 71

PINOCCHIO

Galerie des 4 Soleils I7/8
524 rue du 93ème RAM
+33 (0)4 76 80 32 25

LA PETITE TAVERNE

1235 place Paganon F6
+33 (0)4 76 79 54 48

POPALP CAFÉ

101 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 42 34

LA POMME DE PIN

9 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 80 61 04 

LA CRÊPERIE

121 route de la Poste E6
+33 (0)4 76 80 65 64

L'EDELWEISS

164 rue du 93ème RAM K6
+33 (0)4 76 79 57 84

LES 2 MULES

64 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 68 12

LE 2000

207 Avenue des Jeux G5

+33 (0)4 12 05 47 00

SPORTING ALPE D'HUEZ

70 route Romaine F7
+33 (0)4 76 80 65 65

AU PUITS DES SAVEURS

111 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 56 86 40 35

LE TABURLE

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 88

LA TAVERNE DES BERGERS

Hôtel Royal Ours Blanc ****
65 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 35 50

LA TAVERNE DE L'OURS

1186 route d'Huez E7
+33 (0)6 32 14 74 34

LE STRATO

Galerie de l’Ours blanc G5
89 avenue des Jeux 
+33 (0)6 10 72 29 10

LA RACLETTERIE

1152 route d'Huez E7
+33 (0)6 05 61 92 22

UNKAI RAMEN

Galerie des 4 soleils I7/8
524 rue du 93ème RAM
+33 (0)4 76 11 30 89

LA TABLÉE

Hôtel Daria-I Nor *****
140 impasse de l’École
Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84

LA TABLE DU DARIA

279 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 69 52 31 03

LE PAS SAGE

79 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 97 35

AU MONTAGNARD

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11

LES MAS'HAUTS

131 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 11 32 29

SMITHY'S TAVERN

Hôtel le Pic Blanc ****
90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42

LES TERRASSES DU RIF BRIANT 

23 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)6 36 95 52 81

LE TRAPPEUR

26 rue de la Grenouillère H5
+33 (0)7 82 50 84 41

ALLO PAPA PIZZA

RESTAURATION RAPIDE  / FAST FOOD

115 avenue des Jeux G6
+33 (0)6 64 75 46 66

BAAN THAÏ

Galerie des 4 Soleils I7/8
+33 (0)6 34 33 64 29

AU BISTROT CHEZ LES FILLES

BLUEBERRY BAR

Centre Commercial Les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 99 69

76 route de la Poste F6
+33 (0)4 57 30 09 06

BABA'S BURGER

Centre Commercial Les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)6 11 48 36 52

LA SANDWICHERIE DES BERGERS

497 route du Signal F4
+33 (0)6 20 60 28 72

LA MÈRE MICHEL CAFE

126 place Maurice Rajon G3
+33 (0)7 77 00 82 50

O'BAROUDEUR

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
marifabsnack@gmail.com

SNACK DES BERGERS - MARIFAB

125 rue du Coulet E6
+33 (0)6 51 64 14 55

SOLAR COFFE SHOP

245 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 79 80 75

L'OASIS

1er tronçon 
Télécabine du Pic Blanc 1 (DMC)
+33(0) 4 76 80 40 21

LE CHANTEBISE 2100

RESTAURANTS D’ALTITUDE  
BERGRESTAURANTS

Montfrais / Vaujany
+33 (0)4 76 80 79 78

LES AIRELLES

Oz en Oisans
+33 (0)4 76 80 70 00

L’ALPETTE CHEZ PASSOUD

Oz en Oisans - Piste de Poutran
+33 (0)6 14 74 66 43

L'AVENTURE

Villard Reculas
+33 (0)4 76 80 36 83

LA BERGERIE

Secteur des Bergers – Alpe d’Huez
+33 (0)4 76 80 42 88

LA CABANE

Piste des Chamois 
Boulevard des Lacs – Alpe d’Huez
+33 (0)4 76 80 65 37

LE CHALET DU LAC BESSON

LA FRUITIÈRE / LA FOLIE DOUCE

Télésiège Marmottes 1
Le Plat des Marmottes
33 (0)4 76 80 32 36

Sommet du Signal – Alpe d’Huez
+33 (0)9 80 72 12 99

SIGNAL 2108 – LE COMPTOIR

Pre Barnod
38142 Auris-en-Oisans 
+33 (0)7 72 50 65 14 

ZIG ZAG

Stoeltjeslift Marmottes
de Plat des Marmottes
33 (0)4 76 80 32 36

LA PETITE CUISINE / LA FOLIE DOUCE

Sommet du Signal – Alpe d’Huez
+33 (0)9 80 72 12 99

SIGNAL 2108

Ferme des Cimes G1
LE PETIT GUEULETON

161 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 79 20 03
alpehuezlamoma@gmail.com

LA MOMA
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BARS ET DISCOTHÈQUES
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161 route du Coulet E6
+33 (0)6 60 20 39 46

DISCOTHÈQUE IGLOO

188 route du Coulet E6
+33 (0)6 21 01 57 74

EIGHT BAR X LES CAVES DE L'ALPE

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 99 69

BLUEBERRY BAR

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11

AUX GRANDS ROUGES

Hôtel Daria-I Nor *****
140 impasse de l’École
Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84

BAR DU DARIA I NOR

82 route des Outaris L5
0032 (0) 33 69 32 02

MOOSE BAR

131 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 11 32 29

SMITHY'S TAVERN

164 chemin de la Chapelle H6
+33 (0)7 83 63 81 64
underground Bar Alpe d'Huez

UNDERGROUND

273 avenue des Jeux G4
+33 (0)4 76 79 58 19

L’ATELIER

36 rue de la Grenouillère H5
+33 (0)6 62 87 39 92

LA BAMBOCHE BAR À VINS

RESTAURANTS D’ALTITUDE

BARS

Le Spot
+33 (0)6 07 77 53 92

Auberge de la Combe Haute
+33 (0)4 76 80 61 38

New Sphère Bar
+33 (0)4 57 30 03 96

Au P’tit Truc
Vaujany
+33 (0)6 07 13 62 81

La Grange
Oz
+33 (0)4 76 11 03 66

La Plage des Neiges
+33(0) 4 76 80 39 56

Free Ride
+33 (0)7 86 63 20 30

Bar du pic blanc
+33 (0)4 76 11 42 42

Zoo bar
+33 (0)6 87 16 62 42Le Vaujaniat

Vaujany
+33 (0)4 76 80 72 07

Sol & Monta
Auris

Fufu ramen
+33 (0)7 85 93 87 68

Le Sound
+33 (0)6 85 60 31 08

ET AUSSI ...

RESTAURANTS

La Crémaillère
+33 (0)6 51 50 08 28

Chez Jules
+33 (0)4 76 80 34 51

Pizzeria Roy Ladre
+33 (0)4 76 80 68 34

Le Refuge
+33 (0)7 69 43 82 20

Le Tremplin
+33 (0)4 76 80 33 99

La Fondue en Folie
+33 (0)7 84 11 74 15

Auberge de la Forêt
Auris
+33 (0)6 22 83 52 43 

Le repaire du fromager
+33 (0)4 76 79 20 82

RESTAURATION RAPIDE

Zoo snack
+33 (0)7 69 20 32 07

Snack Alpin
+33 (0)4 76 79 20 82

Mactarus
+33 (0)6 09 93 54 47

La Pizz’
+33 (0)7 50 87 30 69

La Gaufrerie
+33 (0)4 76 80 46 08

Le Moment
+33 (0)4 76 80 72 07

Gaston Burger
+33 (0)7 63 50 76 82

Pizza Pep
+33 (0)4 76 11 35 17

Le Chamois Pizza 
+33 (0)7 82 24 64 13

Chez moi.AH
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ALPE D'HUEZ SOTHEBY'S  - INTERNATIONAL REALTY

130 avenue des Jeux G4
+33 (0)6 32 47 27 56
office@alpedhuez-2alpes-sothebysrealty.com
alpedhuez-2alpes-sothebysrealty.com

VENTES IMMOBILIÈRES 
VERKOOP VASTGOED

+33 (0)6 03 77 28 95
paul.velut@capifrance.fr
paul-velut.capifrance.fr

CAPIFRANCE - PAUL VELUT

+33 (0)6 59 88 67 68
mathilde.mouttet@3gimmobilier.com

MATHILDE MOUTTET - 3G IMMO

+33 (0)6 71 48 24 62
geoffrey.michel@capifrance.fr
geoffrey-michel.capifrance.fr

CAPIFRANCE - GEOFFREY MICHEL

99 rue du Coulet E6
+33 (0)4 58 47 90 91
contact@prestige-transaction.fr
prestige-transaction-huez.fr

AGENCE PRESTIGE TRANSACTION

HÔTELS DE TOURISME / HOTELS

169 rue de Fontbelle H2
+33 (0)4 65 84 43 84
reception@chamoisdor-alpedhuez.com
chamoisdor-alpedhuez.com

AU CHAMOIS D’OR ***** BY LES ETINCELLES

Hôtel Daria-I Nor *****
140 impasse de l’École - Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84
info@hotel-dariainor.com
hotel-dariainor.com/fr

DARIA-I NOR ***** LES ETINCELLES

425 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11
reservation@hotelgrandesrousses.com
hotelgrandesrousses.com

GRANDES ROUSSES HOTEL & SPA *****

LOCATIONS ET VENTES IMMOBILIÈRES  
VERHUUR EN VERKOOP VASTGOED

210 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 45 38
contact@giverdon-immobilier.com
giverdon-immobilier.fr

GIVERDON IMMOBILIER

283 avenue des Jeux G4
+33 (0)6 16 80 25 58
contact@homency.fr
homency.fr

HOMENCY

168 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 80 46 00 22
agencealpedhuez@cimalpes.com
cimalpes.com

CIMALPES

134 avenue de l'Étendard H4
+33 (0)4 76 11 20 69
contact@altitude1850.com
altitude1850.com

ALTITUDE IMMOBILIER

1165 route d'Huez E6 
+33 (0)7 78 69 99 02
info@alpedhuezhouses.com
alpedhuezhouses.com

ALPE D'HUEZ HOUSES

210 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 45 38
contact@giverdon-immobilier.com
maeva.com

MAEVA HOME

Route de l’Altiport M3
+33 (0) 6 80 66 99 06
remi.barone38@gmail.com

LES CHALETS DES COTEAUX DE L’ALTIPORT

505 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 34 02
alpazurhotel@live.fr
hotelalpazur.com

ALP'AZUR ***

90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42
reception@hotel-picblanc-alpes.com
hotel-picblanc-alpes.com

PIC BLANC ****

104 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 32 11
info@dome-alpedhuez.com
dome-alpedhuez.com

LE DÔME ***

1235 Place Paganon F6
+33 (0)4 76 79 54 48
hello@popalp-huez.com
popalp-huez.com

POPALP ***

112 rue du Pic Bayle I3
+33 (0)4 76 80 30 22
info@eliova.com
hotel-eliova-alpedhuez.com

ELIOVA LE CHAIX ***

227 chemin de la Chapelle H7
+33 (0)7 69 43 82 20
refuge@youralpadventure.com
youralpadventure.com/fr/hotel-le-refuge-i-alpe-dhuez/

LE REFUGE

65 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 35 50
reception@hotelroyaloursblanc.com
hotelroyaloursblanc.com

ROYAL OURS BLANC****

184 rue du 93e RAM K7
reception.eclose@odalys-vacances.com
odalys-vacances.com/location-montagne/isere/
l-alpe-d-huez/appart-hotel-l-eclose

APPART'HÔTEL PRESTIGE - ODALYS L'ECLOSE *****

APPART'HÔTEL

32 rue des Sagnes B8
+33 (0)6 11 37 17 23
contact@chalethysope.com
chalethysope.com

CHALET HYSOPE

CHAMBRES D’HÔTES / BED EN BREAKFAST

45 route du Signal C5
+33 (0)6 72 51 06 10
info.lecamigane@gmail.com
lecamigane.com

CHALET LE CAMIGANE / BED EN BREAKFAST

AUTRES HÉBERGEMENTS 
ANDERE ACCOMMODATIES

LOUEURS EN MEUBLÉS 
GEMEUBILEERDE VERHUUR

150 route de la Poste E6
+33 (0)6 6 03 40 34 55
chaletgeorgie@orange.fr
chaletgeorgie.fr/chalet-georgie/

CHALET GÉORGIE *****

110 chemin des Bergers G6
+33 (0)6 45 72 60 95
sandra.taveau@outlook.fr
seaandmountainpleasure.com

CHALET ALPE / 1850 ONE ****
CHALET ALPE / 1850 TWO ****

205 avenue de l’Église E13
+33 (0)6 73 51 25 15
leflorineige@gmail.com

CHALET L’ANCOLIE ****

205 avenue de l’Église E13
+33 (0)6 73 51 25 15
leflorineige@gmail.com

CHALET LE DÉNALI ****

CHALET LA LAUZIERE ****

Route de Sarenne 
Les chalets de l'Altiport M3
+33 (0)4 76 80 45 38
chalet-alpe-dhuez.com
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375 route du Signal E4
+33(0)7 81 90 80 21
frederic.maliesky@icloud.com

HAMEAU DE CLOTAIRE ****

67 - 82 rue de la Meije H3
+33(0) 6 98 35 40 90
residencegeode@gmail.com
lageode-alpedhuez.fr
appartement-location-alpedhuez.com

LA GÉODE **** - LA MEIJE ***

359 avenue du Rif Nel I3
+33 (0)6 03 40 34 55
chaletgeorgie@orange.fr
chaletgeorgie.fr/chalet-alpe-d-huez/

LE CHAL’HUIZAT 
(IMMEUBLE GRAND SABLAT) ****

134 rue de Fontbelle H2
+33 (0)4 79 65 08 41 
clients@madamevacances.com

CHALETS MARMOTTE ET LIÈVRE BLANC****

160 rue du Poutat H4
+33 (0)6 88 38 75 81
helene_vallee@hotmail.com

LE REPAIRE DE L'ALPE ****
(IMMEUBLE LES CHEVREUILS)

15 rue des Sagnes C8
+33 (0)6 89 75 80 18
chalet.lalpedu@gmail.com
chalet-lalpedu.com

CHALET L’ALPEDU ***

9 rue de Fontbelle H2
+33 (0)6 61 25 66 77
b.v.flocon@gmail.com

LES CABRIS 5 ***

85 avenue de l'Étendard H4
+33 (0)6 76 80 33 44
contact@chaletcrocus.com

CHALET CROCUS *** / CHOUCAS ***

4 impasse des Grangettes E13
+33 (0)6 98 85 27 27
chaletdesgrangettes@gmail.com
chalet-alpedhuez.fr

CHALET DES GRANGETTES ***

96 rue du Rif Briant N5
+33 (0)6 83 33 08 23
2zm@free.fr

ECRIN D’HUEZ 611 ***

75 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 14 54 10 47
jeanchb66@live.fr

OURS BLANC 405 ***

106 place Maurice Rajon G3
+33 (0)6 86 55 21 55
sylvie-lawisky@wanadoo.fr
appartement-philine.com

LE DÔME 203 ***

583 avenue du Rif Nel H3
+33 (0)6 24 47 26 84
sophie.lambert1@yahoo.fr

LE PRESIDENT 335 ***

54 rue de Fontbelle I2
+33 (0)6 10 28 44 54
nellyperrin@me.com
appartements-eau-vive.fr

CHALET EAU VIVE ***

PARADIS HUEZ (A-C5) ****

975 route d’Huez B7
+33 (0) 6 48 91 53 79
icthenard@yahoo.fr 
huezparadis.wixsite.com/huezparadis

203 avenue de l'Etendard I4
+33 (0)6 20 31 18 59
bogaert95@orange.fr

LES MARMOTTES 12/13 ***

497 route du Signal F4
+33 (0)6 20 60 28 72
contact@mgmrentals-home.com
mgmrentals-home.com

MGM RENTALS ***

15 chalet de l'Altiport M-N/3
route de l'Altiport
+33 (0)6 52 03 47 76
chaletnamika@gmail.com
chaletnamika@co.uk

CHALET NAMIKA

Altiport Alpe d'Huez M-N/3
+33 (0)6 64 33 43 86
altiport@eurogroup-vacances.com
madamevacances.com

LES CHALETS DE L'ALTIPORT / MADAME VACANCES

EMERALD STAY

+33 (0)1 86 26 74 62
info@emeraldstay.com
emeraldstay.com/fr/alpe-dhuez/location

UN ÉVÉNEMENT
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9 place du Château E13
+33 (0)6 61 92 29 84
isabelle@my-sweethome.fr
my-sweethome.fr

LA PETITE TOUR ***

VILLAGE CLUB MMV LES BERGERS ****

VTF LE BALCON DE L'ALPE ***

315 route de l’Altiport M4
+33 (0)4 76 79 70 00
acc.bergers@mmv.fr
https://www.mmv.fr/hotel-club-ski-alpe-dhuez-les-bergers

231 rue des Outaris L7
+33 (0)4 76 80 25 33
reservations@vtf-vacances.com
https://www.vtf-vacances.com/fr_FR/winter/village-vacances/
isere/alpe-d-huez/le-balcon-de-l-alpe

VILLAGE CLUB / CLUB HOTEL

75 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 63 39 67 98
eglan12@yahoo.fr

OURS BLANC 206

RÉSIDENCES DE TOURISME 
VAKANTIEWONINGEN

140 impasse de l’École
Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 65 84 54 58
residences@etincelles.com
etincelles.com

DARIA-I NOR ***** LES ETINCELLES

15 avenue de l’Étendard H4
+33 (0)4 76 79 34 00
cristal@cgh-residences.com
cgh-residences.com

CGH RÉSIDENCE ET SPA 
LE CRISTAL DE L’ALPE **** 

184 rue du 93e RAM K6
reception.eclose@odalys-vacances.com
odalys-vacances.com/locationmontagne/isere/
l-alpe-d-huez/l-eclose.html

RÉSIDENCE PRESTIGE ODALYS L'ECLOSE ****

PIERRE & VACANCES LES BERGERS ****

336 avenue des Marmottes N5
+33 (0)4 76 80 85 00
reception.alpesdhuez-bergers@groupepvcp.com
pierreetvacances.com

PIERRE & VACANCES OURS BLANC

65 avenue des Jeux G6
+33 (0)4 76 80 80 00
reception.alpesdhuez-oursblanc@
groupepvcp.com
pierreetvacances.com

L'ALPENROSE LAGRANGE VACANCES ****

150 chemin de Font Morelle N5
+33 (0)04 76 79 24 94
alpenrose@lagrange-vacances.com 
vacances-lagrange.com/vacances-location-mer-
montagne,logements-isere-et-alpes-du-sud,alpe-d-huez-
HUEZ-L-ALPE-residence.html#residence

340 Rochetaillée, 
38520 Le Bourg d'Oisans
+33 (0)9 70 73 10 38
rcnbelledonne@rcn.nl

RCN BELLEDONNE

CAMPING / CAMPING

100 chemin de l'eau d'olle 
38114 Allemond
+33 (0)4 58 19 00 41
campinglemartinet38@gmail.com
camping-lemartinet-allemond.com

LE MARTINET - CAMPING CARAVANEIGE

Club Med La Sarenne
+33 (0)4 76 79 75 70

Hôtel Le Petit Prince
+33 (0)4 76 80 33 51

Hôtel Le Castillan
+33 (0)4 76 80 34 51

Hôtel les Bruyères
+33 (0)4 76 80 44 15

Hôtel Le Chamois
+33 (0)7 69 21 94 02

Résidence Les Bergers
+33 (0)1 84 88 61 01

Tous les hébergements labellisées proposent : chambres et 
suites familiales, politique tarifaire familiale.
All the accommodations with the Famille Plus Label offer : 
rooms and family suites, family pricing policy.

Piscine (non surveillée)            
Zwembad (zonder toezicht)

Salle de jeux 
 Speelkamer

Location matériel 
de puériculture 

LES PRESTATIONS "FAMILLE+"/ DIENSTEN VOOR 
GEZINNEN

Hôtel L'Escapade
+33 (0)4 76 79 21 87

La Vallée Blanche
+33 (0)4 79 10 41 89

Possibilité de réserver votre hébergement, forfaits, locations de 
matériel et de nombreuses activités. / Boek uw accommodatie, 
skipassen, skiverhuur en tal van activiteiten.

Réservez vos vacances au meilleur tarif sur :
Vind de beste prijs voor uw vakantie op:
reservation.alpedhuez.com

PLACE DE MARCHÉ DE L'ALPE D'HUEZ 

skipassen, skiverhuur en tal van activiteiten.

CONCIERGERIES / CONCIËRGEDIENSTEN
EMERALD STAY

+33 (0)1 89 71 36 86
owners@emeraldstay.com
emeraldstay.com/fr/alpe-dhuez/
conciergerie

ET AUSSI ...

AH Keys conciergerie
+33 (0)6 88 62 56 67 

GSI By Foncia
+33 (0)4 76 80 36 40

Alpe d'Huez conciergerie
+33 (0)6 62 36 54 03

Agence Vendéenne Immobilier montagne 
vente - syndic - locations à l'année
+33 (0)4 76 80 21 19
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TRANSPORTS / TRANSPORT

AUTOCARS / TOURINGCARS
Pour venir à l'Alpe d'Huez / Hoe bereikt u Alpe d'Huez

AÉROPORT / 99 km
+33 (0)4 76 65 48 48
grenoble-airport.com

 DEPUIS / VAN: GRENOBLE DEPUIS / VAN: LYON

GARE / 63 km
+33 (0)8 20 08 38 38 / 3635
sncf-connect.com

ACTIBUS 
+33 (0)4 76 06 48 66
actibus.com

BEN'S BUS 
bensbus.co.uk

CARS RÉGION / TOURINGCAR 
REGIO 
+33 (0)4 26 16 38 38
carsisere.auvergnerhonealpes.fr

TRANSALTITUDE 
transaltitude.fr
- Accueil Office de Tourisme
51 route de la poste
+33 (0)4 76 11 44 44

AÉROPORT / 220 km
+33 (0)8 48 19 20 20
gva.ch
Uniquement jusqu'à Grenoble.
Alleen tot Grenoble.

DEPUIS / VAN: GENÈVE INTERNATIONAAL

ALPINE FLEET
alpinefleet.com
Uniquement les samedis
Alleen op zaterdag

EUROLINES
+33 (0)8 92 89 90 91
eurolines.fr
FLIXBUS
flixbus.fr

AÉROPORT / 150 km
+33 (0)8 26 80 08 26
lyonaeroports.com
BEN'S BUS 
bensbus.co.uk/fr/alpe-dhuez-
navette-aeroport/

BLABLACAR BUS 
blablacar.fr/bus
Uniquement jusqu'à Grenoble 
Alleen tot Grenoble. 

BLABLACAR BUS 
blablacar.fr/bus
Uniquement jusqu'à Grenoble
Alleen tot Grenoble.

FLIXBUS (Depuis Aéroport 
St. Éxupéry ou Lyon Perrache)
flixbus.fr
Uniquement jusqu'à Grenoble. 
Alleen tot Grenoble.

FLIXBUS (Depuis Aéroport ou Gare 
routière de Genève)
flixbus.fr
Uniquement jusqu'à Grenoble 
Alleen tot Grenoble 

Serveur vocal état des routes et des cols 
Vocale server voor omstandigheden op wegen en bergpassen.

+33 (0)8 20 08 38 38
0,12€ TTC/min + prix de l’appel €0.12 ind. 
btw/min + gesprekskosten

Infos trafic en Isère / Verkeersinfo in Isère
itinisere.fr

GO ALPE D'HUEZ

Réservez tous vos moyens de transport en un clic sur une seule 
plateforme : avion, train, bus, taxi, VTC, location. Un compte, un 
panier, un paiement pour une expérience rapide et simplifiée sur 
mobile. 
Boek met een klik op eenzelfde platform al uw vervoersmiddelen: 
een vliegtuig, trein, bus, taxi, trekkingfiets, huurvoertuig. Boek 
eenvoudig en snel: maak een account aan, stop uw product in de 
winkelwagen en betaal.

https://www.alpedhuez.com/fr/hiver/station/acces-transports/

PARKEERPLAATS / PARKING RESORT
Disque de stationnement de modèle européen obligatoire, en 
vente à l'accueil de l'Office de Tourisme, à l'AgorAlp, à la piscine 
découverte et à la patinoire (2€). / Europese parkeerschrijf 
verplicht.  Verkocht bij het toerismebureau, bij de AgorAlp, het 
openluchtzwembad en de ijsbaan (€2).

Zones bleues : certaines zones seulement (à proximité des 
commerces, liste des zones disponibles à l'Office de Tourisme 
ou à la Police Municipale).
Enkel blauwe zones (dichtbij winkels, lijst van zones 
beschikbaar in het toerismebureau van Alpe d’Huez of in een 
gemeentelijk politiekantoor).
Gratuit / Gratis
Limité à 1h30, de 9h30 à 12h et de 14h30 à 19h30.
Verblijf maximaal 1,5 uur tussen 9:30 en 12:00 uur en 14:30 tot 
19:30 uur

STATIONNEMENT / PARKING

Location de voiture avec chauffeur, protection rapprochée, 
formation professionnelle.
Autohuur met chauffeur, bewaking, lessen.

+33 (0)6 30 61 60 56

BESTUURDERPRIVILEGE

LOCATION DE VOITURE AVEC CHAUFFEUR
AUTOVERHUUR MET CHAUFFEUR

AGENCE TAXIS CHALVIN

ALPE D’HUEZ TAXIS

+33 (0)4 76 80 38 38
taxi-chalvin@wanadoo.fr
taxi-alpedhuez.com
Spécial Famille : Véhicules de 1 à 8 places. 
Réhausseur et siège bébé sur demande.
Voertuigen van 1 tot 8 zitplaatsen. 
Kinderzitjes en stoelverhogers op 
aanvraag.

+33 (0)7 88 10 09 32
alpedhueztaxis@gmail.com
alpedhueztaxis.fr

TAXIS

ALPEXPRESS TRANSFERS

+33 (0)6 77 61 00 14
alpexpress@alpexpress.net
alpexpress.net

TRANSFERT PRIVÉ 
PRIVÉ TRANSFER

CAMPING CARS
KAMPEERAUTO- / CAMPERPARKINGS
Camping cars – Point de vidange – stationnement.
Kampeerauto- / Camperparkings – Waterafvoerpunten.

Parking de l’Altiport N3
+33 (0)4 76 11 21 75
Gratuit. Dans la limite des places disponibles. Pas de 
réservation.
Gratis. Afhankelijk van beschikbaarheid. Geen reservering 
vooraf.

BORNES DE RECHARGE POUR VÉHICULES 
ÉLECTRIQUES / LAADPALEN VOOR ELEKTRI-
SCHE VOERTUIGEN

Extérieur / Buiten:
Entrée parking du Rif Nel I3
Avenue des Jeux (devant la patinoire) G5
Parking de l'AgorAlp J6
Vieil Alpe F6
Eclose J8
Huez - Dalle du parking extérieur D12
Naast de ingang van de Rif Nel-parking I3
Avenue des Jeux (voor de ijsbaan) G5
l'AgorAlp parking J6
Vieil Alpe F6
Eclose J8
Huez - Overdekte parking D12
Intérieur / Binnen:
Parking du Rif Nel I3
Parking des Bergers M4
Parking des Jeux G5

TRANSPORTS PIÉTONS GRATUITS   / 
VOETGANGERSVERVOER GRATIS

alpedhuez-resalp.com

TRANSPORTS PAR CÂBLE / VERVOER PER KABELBAAN

Alpe Express : gare de départ place Paganon, desservant les 
quartiers de l'Eclose et des Bergers
Huez Express : gare de départ Huez village desservant l'Alpe 
d'Huez (place Paganon)
Alpe Express: vertrekstation Place Paganon, haltes in de wijken 
L’Eclose en Les Bergers
Huez Express: vertekstation Huez village, halte in Alpe d'Huez 
(place Paganon)

Pour faciliter vos déplacements dans la station, les remontées 
mécaniques de l'Alpe Express et Huez Express sont gratuites 
en été / Om u gemakkelijk in het resort te verplaatsen, zijn de 
kabelbanen van Alpe Express en Huez Express tijdens de zomer 
gratis.

NAVETTES STATION GRATUITES / 
GRATIS RESORTPENDELDIENSTEN

Pour circuler aisément entre les différents quartiers et le village 
d’Huez des navettes gratuites circulent régulièrement. Voir 
horaires sur alpedhuez.com.
Er rijden regelmatig gratis pendelvoertuigen voor een gemakkelijk 
vervoer tussen de verschillende wijken en het dorp Huez. 
Zie de tijden op alpedhuez.com
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Nom / Naam Lieu
Locatie

Catégorie
Categorie Type Tarifs / Tarieven Modes de paiement

Betaalmethoden

Nb. de places
Aantal plaat-

sen

Hauteur
Hoogte

Les Jeux G5

Parking municipal couvert 
Gemeentelijke overdekte parking

Payant
Betal-
end

1heure/1uur :
Gratuit/Gratis
2€ : heure/uur
16€ : jour/dag

94€ : semaine/week
195€ : mois/maand

Automate et CB
Betaling met creditcard of aan 

de betaalautomaat
(Sauf / Behalve : 

Cristal de l'Alpe MGM, 
paiement à l'AgorAlp

betaling bij de AgorAlp)

120 1m80

Le Coulet F5 95 2m

Les Bergers M4 260 2m05

Le Rif Nel I3 230 2m30

Cristal de l’Alpe MGM H4 165 1m90

L’Eclose K6 319 2m30

Altiport N3

Parking non couvert
Buitenparking Gratuit

Free / / / /

Avenue de Brandes J6

Avenue de l’Eclose D7

Avenue de l’Etendard J4

Avenur du Rif Nel I3

Chemin de la Chapelle H6
Chemin de 

Font Morelle
 (7h-23h / 7:00 tot 

23:00 uur )

N5

Dalle du parking 
d’Huez D12

Les Bergers L,M5

Place Maurice Rajon H3

Place Paganon F6

Rue des Passeaux G,H,I8

 LISTE DES PARKINGS/ PARKINGS

Patte d’Oie F11
+33 (0)4 76 11 21 21
Ouvert du mardi au samedi, de 9h30 à 12h et de 13h à 17h.
Geopend van dinsdag tot zaterdag, van 9:30 tot 12:00 uur en 
van 13:00 tot 17:00 uur

DÉCHÈTERIE / AFVALTIPS

STATION SERVICE AVIA

RD 211 F M7
CB 24/24h - 7/7j.
Creditcard 24/7

STATION SERVICE / BENZINESTATION

HUEZ VILLAGE
49 rue de la Mairie E13
8h-12h
8:00 - 12:00 uur
Ouvert toute l’année, du lundi au vendredi. Hors jours fériés.
Het hele jaar door van maandag t/m vrijdag open. Behalve op 
feestdagen.
+33 (0)4 76 80 32 32

SUEZ
Le Chalet d’Ysalys
1183 route d’Huez E6
+33 (0)9 77 40 94 43
Numéro d’urgence/ Noodnummer: 
+33 (0)9 77 40 11 35

SERVICE DES EAUX
WATERAGENTSCHAP

188 route de la Poste D6
Van maandag t/m vrijdag: 9h-12h   
Levée à 11h30 en semaine.
Maandag tot vrijdag: 
9:00 - 12:00 uur 
Afhalen op weekdagen om 11u30
36 31
accueil-rgp.389280a@laposte.fr

POSTE / POSTKANTOOR

CULTE CATHOLIQUE / KATHOLIEKE KERKDIENSTEN

Alpe d’Huez
Église Notre-Dame des Neiges

77 Chemin de la Chapelle I6
Messe le dimanche à 18h
Mis op zondag om 18u.
+33 (0)4 76 80 97 05
+33 (0)6 26 47 05 36

Voir affichage à l’église pour célébrations supplémentaires et pour 
l’intersaison.
Extra kerkdiensten en kerkdiensten buiten het hoogseizoen 
worden bij de kerk aangegeven.
Huez Village

Église Sainte-Anne
Avenue de l’Église E13

SERVICES RELIGIEUX / RELIGIEUZE DIENSTEN

TABAC LOTO PRESSE VIEIL ALPE
Envoi et retrait colis / courrier. Vente produits affranchissement.
Verzenden en afhalen van post en pakketten. Verkoop van 
producten en postzegels. 

1205 route d'Huez E6
+33 (0)4 76 80 43 13

producten en postzegels. 

POINT RELAIS POSTE
AFHAALPUNT POSTKANTOOR

SERVICES ADMINISTRATIFS 
ADMINISTRATIVE DIENSTEN

ANNEXE ALPE D’HUEZ
226 route de la Poste D6
8h - 12h / 14h - 16h
8:00 - 12:00 uur / 14:00 tot 16:00 uur
Ouvert toute l’année du lundi au vendredi. Hors jours fériés
Het hele jaar door geopen van maandag tot vrijdag. Behalve 
op feestdagen.
+33 (0)4 76 11 21 21
info@mairie-alpedhuez.fr
alpedhuez-mairie.fr

MAIRIES / GEMEENTEHUIZEN

BANQUE POPULAIRE DES ALPES
179 avenue des Marmottes
Centre Commercial Les Bergers L5 
+33 (0) 4 76 11 11 80

CRÉDIT AGRICOLE SUD RHÔNE ALPES
86 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 28 94 74

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE
25 place Jean Moulin  G4
+33 0 820 300 804

CIC - LYONNAISE DE BANQUE
182 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 11 11 54

SERVICE BANCAIRE / BANKDIENSTEN

DISTRIBUTEURS UNIQUEMENT / ENKEL GELDAUTOMATEN

BNP Paribas
120 place Maurice Rajon G3

Caisse d’Epargne 
1183 route d’Huez E6

Caisse d’Epargne 
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SERVICES SANTÉ / GEZONDHEIDSDIENSTEN

Tests et vaccination Covid, TROD angine & cystite, vaccinati-
on COVID-testen en vaccinatie, keelinfectie en cystitis Express 
testen, vaccinatie

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 47
Ouvert tous les jours : 9h-19h
Elke dag open: 9:00 - 19:00 uur
pharmaciedesbergers@orange.fr

PHARMACIE DES BERGERS

PHARMACIE / APOTHEEK

Vaccination, TROD angine & cystite
Vaccinatie, sneltest keelontsteking & 
blaasontsteking

218 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 31 73
Ouvert tous les jours : 9:15-19:30 uur
Elke dag open: 9:15 - 19:30 uur
phiedesjeux@perso.alliadis.net

PHARMACIE DES JEUX

blaasontsteking

Le service de garde des pharmaciens est assuré par les urgences 
sur ordonnance médicale. Le malade devra se conformer 
exclusivement aux informations figurant sur les entrées de 
chaque pharmacie. / Apotheek van wacht: er is een apotheek voor 
noodgevallen beschikbaar met een voorschrift. De patiënt dient te 
handelen conform de aan de ingang van de apotheken vermelde 
informatie.

PHARMACIE DE GARDE

KINÉSITHERAPEUTES / FYSIOTHERAPEUTEN

Masseurs-kinésithérapeutes conventionnés. Soins au cabinet et 
à domicile. Sur RDV. / Staatsgediplomeerde fysiotherapeuten 
Behandeling op de praktijk en aan huis. Op afspraak.

78 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 25 56
+33 (0)6 47 24 45 75
kinealpedhuez@gmail.com

ALPE D’HUEZ KINE
ANAÏS GOUDJIL, BENEDICTE ET LAURENT SAUVETRE

HERVÉ MOSCA 
Masseur - Kinésithérapeute. Masseur-kinesitherapeut
Sur RDV / Op afspraak

Maison de santé pluridisciplinaire
184 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)4 76 80 42 42

Thibaut Avenier
Masseurs-kinésithérapeutes déconventionnés
Onafhankelijke Masseurs/fysiotherapeuten

Hôtel Castillan ***
268 route de la Poste D6 ou à domicile.
+33 (0)6 62 66 33 85
+33 (0)4 76 80 34 51
physioski.com
Réservation en ligne / Online reserveren

PHYSIOSKI

Masseur - Kinésithérapeute D.E - Ostéopathe D.O
Staatsgediplomeerde masseur-kinesitherapeut
Gediplomeerd osteopaat
Sur RDV / Op afspraak

Maison de santé pluridisciplinaire
184 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)7 44 76 05 86

MARYSE DERACHE  

INFIRMIERS / VERPLEEGKUNDIGEN 

CABINET DENTAIRE / TANDARTSPRAKTIJK

Sur RDV à domicile ou au cabinet
Op afspraak: aan huis of in de praktijk

Bourg d'Oisans
+33 (0)4 76 11 38 98

ADMR

Maison de santé pluridisciplinaire
164 avenue des Jeux J4
06 76 03 10 04
https://www.doctolib.fr/dentiste/saint-etienne-de-crossey/
pascale-colson

Ostéopathes D.O. Gediplomeerde osteopaten.
Sur RDV / Op afspraak
Possibilité de prendre RDV sur Doctolib
Afspraak beschikbaar op Doctolib

85 route du Coulet E5
+33 (0)4 76 79 59 66
+33 (0)6 34 23 29 33
lapierrenicolas.osteo@gmail.com
Tous les jours / Dagelijks open

NICOLAS LAPIERRE / ALICE EDME

Ostéopathe D.O, kinésiologue, energéticien. Sur RDV.
Gediplomeerd osteopaat, kinesioloog, holistisch therapeut. 
Uitsluitend op afspraak.

À domicile / huisbezoeken
+33 (0)6 80 01 86 33
orcelbruno@gmail.com
the-black-mountain.com

THE BLACK MOUNTAIN WELLNESS COMPANY
BRUNO ORCEL 

Uitsluitend op afspraak.

Ostéopathie et thérapie manuelle
Sur RDV / Op afspraak

Ostéopathes D.O - À l’hôtel Castillan***
268 route de la Poste D6 ou à domicile
+33 (0)6 62 66 33 85
Réservation en ligne : physioski.com

PHYSIOSKI

Traumatologie, Radiologie, Urgences.
Traumatologie, röntgenfoto, noodgevallen.

Centre Commercial Les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 69 29

CENTRE MÉDICAL DES BERGERS
DR ROBERT OLIVIER

CENTRE MÉDICAL DE LA MEIJE
DR ACHKAR BRIGITTE 
DR GUICHARD FRÉDÉRIC - MÉDECINE DU SPORT

Médécine générale, radiologie, traumatologie, urgences. Test 
covid.
Algemene geneeskunde, röntgenonderzoek, traumatologie, 
spoeddienst. Covid-test.

Maison de santé pluridisciplinaire
164 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)4 76 80 37 30
medecins.alpedhuez@gmail.com

1128 route d’Huez E7
+33 (0)4 76 80 66 07

MÉDECINE DU TRAVAIL

MÉDECINS / ARTSEN

100 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 23 87

ALTITUDE OPTIC

OPTICIENS

Ostéopathe D.O. Masseur - kinésithérapeute D.E
Gediplomeerd osteopaat - Staatsgediplomeerd 
masseur-kinesitherapeut
Sur RDV / Op afspraak

Maison de santé pluridisciplinaire
184 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)7 44 76 05 86

MARYSE DERACHE

OSTÉOPATHES / OSTEOPATEN

MÉLANIE FAUS
Ostéopathes D.O / Gediplomeerd osteopaat
Sur RDV / Op afspraak

Grandes Rousses Hotel & SPA
425 route du Signal F4
Réservation sur RDV/Op afspraak
+33 (0)6 42 34 66 48
melanie.faus@gmail.com
Réservations possibles sur Doctolib.fr 
Reserveren mogelijk op Doctolib.fr

PSYCHOLOGUE / PSYCHOLOOG

Maison de santé pluridisciplinaire
164 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)6 95 06 49 59
thibault.psychologue@gmail.com

SOLÈNE THIBAULT
Consultations pour enfants, adolescents et adultes
Accompagnement individuel, familial et parental
Raadplegingen voor kinderen, tieners en volwassenen. 
Individuele begeleiding of begeleiding voor gezin of ouders.
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SECOURS / NOODGEVAL

ALPE D'HUEZ

BOURG D’OISANS

124 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 80 32 44

Avenue Aristide Briand
+33 (0)4 76 80 00 17

GENDARMERIE NATIONALE
NATIONALE GENDARMERIE

Objets trouvés / gevonden voorwerpen
167 rue des Cimes (à l’extrémité droite de l'AgorAlp) I6
Smalle weg langs de rechterkant van de AgorAlp
Du lundi au vendredi, de 8h à 12h et de 14h à 18h.
Permanence le samedi de 8h à 12h.
Van maandag tot vrijdag, 8:00 tot 12:00 en 14:00 tot 18:00 
uur.
Oproepbaar zaterdag van 8:00 tot 12:00 uur.
Pendant les heures d’ouverture / Tijdens de openingsuren: 
+33 (0)4 76 11 21 09
Astreinte: +33 (0)6 22 26 03 05
Week-ends, jours fériés et en dehors des heures d’ouverture 
de bureau.
Openingstijden in weekends, op feestdagen en buiten 
kantooruren:

POLICE MUNICIPALE
GEMEENTELIJKE POLITIE

POSTE DE SECOURS EN MONTAGNE

N3
+33 (0)4 76 80 49 01

SAF HÉLICOPTÈRE - ALTIPORT HENRI GIRAUD 
N3
+33 (0)4 76 80 65 49 / +33 (0)6 08 30 38 90
saf.huez@saf-helico.com
booking.saf-helico.com

POMPIERS / BRANDWEER
CASERNE ALPE D’HUEZ

Route des Outaris M6
18 ou 112

ALTIPORT/HÉLIPORT HENRI GIRAUD
Secours en montagne, évacuation médicale en hélicoptère 
Reddingsdienst in de bergen, medische evacuatie per helikopter.

N3
112

SÉCURITÉ CIVILE / CIVIELE BEVEILIGING

SERVICE DES PISTES
H2
+33 (0)4 76 80 37 38
secours@sataski.com

SÉCURITÉ DES PISTES / PISTEBEVEILIGING

Office de Tourisme - 51 route de la Poste F6
A partir de 1 jour: 8€
Vanaf €8 per dag
+33 (0)4 76 11 44 44

WI-FI : LOCATION MINI BOX / VERHUUR WIFIROUTER

FÉE DES NEIGES
156 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 19 03 66 94

194 chemin des Bergers G5
+33 (0)4 79 79 30 44

SERVICE CLÉS / SLEUTELMAKER

SARENNE SPORTS
33 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 44 76

LOCATION DE MATÉRIEL ET SERVICES DIVERS : 
PUÉRICULTURE, VÊTEMENTS, JEUX... 
HOLIDAY EQUIPMENT HIRE

Votre Office de Tourisme vous propose : de la location de matériel 
de puériculture (lit bébé, chaise de table, poussette 4x4 et ski 
poussette) à l’accueil et en ligne sur reservation : alpedhuez.com.
Prêt de jeux de société. 
Impression / Photocopies (payant) 
Verhuur van kinderverzorgingsuitrusting (babybedje, kinderstoel, 
kinderwagen, kinderwagen) bij de receptie en online op 
reservering: alpedhuez.com. Bordspellen lenen.
Printdiensten (betalend)
Spécial Famille : 
Tout au long de la saison l’Office de Tourisme propose des
animations participatives, familiales où il fait bon se rencontrer.
La bonne humeur est le maître mot, mais laissez vous
aussi émerveiller par les spectacles qui vous sont proposés
régulièrement. Ne manquez pas le pot d’accueil le dimanche à 17h
sur le parvis de la patinoire pour planifier vos activités et
ne rien rater ! Vous y trouverez aussi un espace enfants avec de 
jeux coloriages, et des toilettes avec table à langer.
Gedurende het hele seizoen biedt het Toerismebureau 
participatieve en
gezinsvriendelijke activiteiten aan, om samen plezier te maken.
Goede sfeer staat centraal, maar laat u ook betoveren door de 
shows en voorstellingen
die regelmatig worden aangeboden.
Mis de welkomstborrel niet op zondag om 17:00 uur op het plein 
bij de ijsbaan, om uw activiteiten te plannen en niets te missen!
Daarnaast is er een kinderhoek met spelletjes en kleurplaten, en 
toiletten met een luiertafel.

OFFICE DE TOURISME

JMV RESORT

51 route de la Poste F6
+33 (0) 4 76 11 44 44
info@alpedhuez.com
alpedhuez.com

Location de matériel de vacances enfant : puériculture, textiles, 
equipements, jeux & jouets.
Verhuur van vakantiespullen voor kinderen: kinderverzorging, 
kleding, uitrusting, spelletjes en speelgoed.

+33 (0)6 33 26 17 17
yapuk.co@gmail.com
yapukandco.com

YAPU-K & CO

Local sécurisé / Beveiligde opslag
- Place Paganon (Départ Alpe Express, Vieil Alpe) G7
- Place Paganon (Startpunt Alpe Express-lift, Vieil Alpe) G7
Achat en caisse ou sur les bornes directement sur place, aux 
consignes bagages. À partir de 3€ / jour.
Aankoop aan het loket of rechtstreeks on-site aan de bagage-
opslag. Vanaf €3/dag.
skipass.alpedhuez.com/hiver/casier-a-ski

CONSIGNES BAGAGES / BAGAGEOPSLAG

SERVICES DIVERS/ ANDERE DIENSTEN

CONCIERGERIES / CONCIERGEDIENSTEN
Voir page 59 / Zie pagina 59

+33 (0)6 86 82 70 60

CONSEILS AUX ENTREPRISES / ZAKELIJK ADVIES

ARCHITECTE / ARCHITECT

Accompagnement, stratégie et transformation numérique. 
ondersteuning, strategie en digitale transformatie

Accompagnement, stratégie et transformation numérique. 
ondersteuning, strategie en digitale transformatie

OPT'E TIME
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Alpe d’Huez TV diffuse une information locale et pertinente liée 
aux activités de la station : reportages, «Petit Journal», journal des 
animations, bandes annonces événements, etc.
Alpe d’Huez TV zendt lokale informatie uit die verband houdt 
met de activiteiten van het resort: reportages, korte journaals, 
journaals van de animaties, informatie over evenementen enz.

Sur le canal 800 de la TNT
Op TNT-kanaal 800
7j/7 et 24h/24 (24 uur per dag)
Alpe d’Huez TV
alpedhuez tv
alpe.tv / Application alpe.tv

ALPE D’HUEZ TV / ALPE D’HUEZ TV

Météo départementale / Plaatselijke 
weervoorspellingen

2,99€ + coût d’un appel local
€2,99 + kosten van een lokaal gesprek
+33 (0)8 99 71 02 38

weervoorspellingen

MÉTÉO / WEER
Bulletin météo affiché quotidiennement à l'Office de Tourisme
Weersverwachting wordt dagelijks in het toerismebureau 
opgehangen.

Retrouvez-nous également sur votre smartphone en téléchargeant  l’application ALPE.TV

L’actualité de l’Alpe d’Huez sur tous vos écrans

Chaîne 321 Chaîne 935 Chaîne 360Chaîne 800
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TEMPS FORTS DE L'HIVER / HOOGTEPUNTEN VAN DE WINTER

Plus d’informations sur : alpedhuez.com - Sous réserve de modification. / Meer informatie op: alpedhuez.com - Onder voorbehoud.

TROPHÉE MER MONTAGNE TROPHÉE MER MONTAGNE 

15-18
DÉCEMBRE
DECEMBER

COUPE DE LA FEDERATION 
FEDERATIE SKI RACE

COUPE DE LA FEDERATION 

11-12
AVRIL
APRIL

FESTIVAL DE LA BD / STRIPFESTIVALFESTIVAL DE LA BD / 

10-12
AVRIL
APRIL

MUNDIALITO
INDOOR VOETBALTOERNOOI

MUNDIALITO

4-6
AVRIL
APRIL

DÉCEMBRE
DECEMBER

AVRIL
APRIL

FESTIVAL INTERNATIONAL DU FILM 
DE COMEDIE EN ISÈRE

INTERNATIONAAL FESTIVAL VAN DE KOMI-
SCHE FILM ISÈRE

FESTIVAL INTERNATIONAL DU FILM 

19-24
JANVIER
JANUARI

ALPE D’HUEZ CUP / SKIWEDSTRIJDALPE D’HUEZ CUP / 

3-4
JANVIER
JANUARI

CRISTAUX DE L’OISANS / KINDERSKI 
WEDSTRIJD

CRISTAUX DE L’OISANS / 

6-7
MARS

MAART

TOMORROWLAND WINTERTOMORROWLAND WINTER

21-28
MARS

MAART

SKI TEST VIEUX CAMPEURSKI TEST VIEUX CAMPEUR

14-16
MARS

MAART

SUPER SARENNE SUPER SARENNE 

29
MARS

MAART

COQ D'OR / SKIWEDSTRIJDCOQ D'OR / 

4-5
AVRIL
APRIL

MARS
MAART

JANVIER
JANUARI

GENEP TRAILGENEP TRAIL

13
DÉCEMBRE
DECEMBER

RENDEZ-VOUS CET ÉTÉ / TOT IN DE ZOMER

ALPE D’HUZES - COURSE CYCLISTE ET 
PEDESTRE / WANDEL- EN FIETSWEDSTRIJD

4  juin / 4 juni

LA MARMOTTE GRANFONDO ALPES 
FIETSWEDSTRIJD

28 juin / 28 juni

MEGAVALANCHE / MTB-RACE

3 - 5 juillet / 3 - 5 juli

CONVENTION FITNESS / FITNESSBIJEENKOMST

11 - 14 juillet / 11 - 14 juli

ÉTAPE TOUR AMATEURS / AMATEURETAPPE 
TOUR DE FRANCE 

19 juillet / 19 juli

TOUR DE FRANCE 

24 et 25 juillet / 24 en 25 juli

OISANS TRAIL TOUR / TRAIL RUNNING

18 - 19 juillet / 18 - 19 juli

CONVENTION HARLEY DAVIDSON
HARLEY DAVIDSON BIJEENKOMST

12 - 14 juillet / 12 - 14 juli

FÊTE DE LA SAINTE ANNE / DORPSFEEST

26 - 27 juillet / 26 - 27 juli

TRIATHLON ALPE D'HUEZ
ALPE D'HUEZ TRIATLON

2 - 6 août / 2 - 6 augustus

GRIMPÉE DU SIGNAL / SIGNAL CLIMB

 14 août / 14 augustus

CLIMBING FOR LIFE ALPE D'HUEZ
FIETSWEDSTRIJD

20 - 22 août / 20 of 22 augusutus

ALPE D'HUEZ 21 - COURSE PÉDESTRE 
WANDELWEDSTRIJD

15 août / 15 augustus

ALPE EXPRESS / WANDELWEDSTRIJD

16 août / 16 augustus

NATIONAL PÉTANQUE DE L'ALPE D'HUEZ
FRENCH PÉTANQUE FEDERATION 
TORNOOI VAN ALPE D'HUEZ

21 - 23 août / 21 - 23 augustus

HAUTE ROUTE ALPES

25 - 27 août / 25 - 27 augustus

OPEN INTERNATIONAL D'ÉCHECS
INTERNATIONAAL OPEN SCHAAKTORNOOI

24 - 29 août / 24 - 29 augustus

TRAIL PIC DE L'ALPE / TRAIL RUNNING

16 août / 16 augustus

TRAIL DES 6 VALLÉES / TRAIL RUNNING

17 - 18 août / 17 - 18 augustus
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Top 10 des initiatives vertes
groene initiatieven

Au quotidien, la station de l’Alpe d’Huez veille à réduire son impact sur l’environnement pour 
protéger un contexte naturel privilégié et sensibiliser les vacanciers mais aussi ses habitants.
Elke dag zet het resort Alpe d’Huez zich in om zijn impact op het milieu te verminderen om een 
bevoorrechte natuuromgeving te beschermen en het bewustzijn van vakantiegangers en inwoners 
te vergroten.

UNE STATION FLEURIE / EEN BLOEMRIJK RESORT
L’Alpe d’Huez possède les serres les plus élevées de France. Les 2000 plantes vivaces 
et 1200 plantes annuelles qui y sont cultivées permettent de fleurir la station toute 
l’année.
Alpe d’Huez beschikt over de hoogstgelegen serres van Frankrijk. Er worden 2.000 
overblijvende plantensoorten en 1.200 eenjarige plantensoorten gekweekt om het resort 
het hele jaar door van bloemen te voorzien.

1

"CLEAN-UP DAYS"
Deux jours par an, une centaine de volontaires ramassent les stigmates accumulés sur 
la station et les pâturages. En 2019, ils ont récolté 35 m3 de déchets soit l’équivalent de 
70 lave-vaisselles.
Twee dagen per jaar gaan circa honderd vrijwilligers het in het resort en de weides 
achtergelaten afval oprapen. In 2019 hebben ze 35 m3 afval verzameld ofwel het volume 
van 70 vaatwassers.

2

UNE FAUNE REMARQUABLE
Le papillon Apollon, une espèce menacée et protégée mesurant entre 35 et 40 mm, a 
jeté son dévolu sur l’Alpe d’Huez et cohabite avec la faune locale.
De Appollovlinder is een bedreigde en beschermde vlindersoort van 35 tot 40 mm dat 
een voorkeur heeft voor Alpe d’Huez en naast de lokale fauna goed gedijt.

3

UNE VUE IMPRENABLE
Depuis 2005, 150 pylônes et 50 km de câbles ont été supprimés pour réduire l’impact 
sur le paysage et la pollution visuelle.
Sinds 2005 zijn er 150 pylonen en 50 km kabel verwijderd om de impact op het 
landschap en de visuele vervuiling te verminderen.

4

DES JARDINS PARTAGÉS
La commune et deux privés mettent à disposition des habitants deux parcelles de 
maraichage partagées pour cultiver fruits et légumes sans pesticide et de façon 
raisonnée. 
De gemeente en twee particulieren stellen de inwoners twee gedeelde moestuinpercelen ter 
beschikking om op een verantwoorde manier en zonder pesticiden fruit en groenten te verbouwen.

5

UNE STATION VERTE
Après chaque aménagement effectué sur le domaine, un ré-engazonnement, 
une re-végétalisation et une plantation d’arbres des espaces sont entrepris. 
Na elk ontplooid ontwikkelingsproject wordt er voor nieuw gras en nieuwe vegetatie in 
het gebied gezorgd en worden er bomen gepland.

6

UNE IDÉE LUMINEUSE / EEN BRILJANT IDEE
Pour limiter la pollution lumineuse, l’éclairage public LED est coupé de minuit à 6h du 
matin à l’intersaison et de 2h à 7h du matin en pleine saison.
Om de lichtvervuiling te beperken, wordt, buiten het hoogseizoen van middernacht tot 6 
uur ’s ochtends en tijdens het hoogseizoen van 2 uur tot 7 uur ’s ochtends, de openbare 
ledverlichting uitgezet.

7

MOINS DE C02

Les dameurs sont formés à l’écoconduite pour réduire l’empreinte carbone sur les 
pistes. De sneeuwkatchauffeurs zijn opgeleid in eco-rijden om de koolstofvoetafdruk 
op de hellingen te verminderen.

8

VERS UNE MOBILITÉ DOUCE
Une navette hybride circule sur la station, été comme hiver, pour réduire 
la consommation de carburant et limiter l’émission de gaz à effet de serre.
’s Zomers en ’s winters rijdt er een hybride pendeldienst om het brandstofverbruik te 
verminderen en de uitstoot van broeikasgassen te beperken.

9

UNE GESTION DURABLE
L’estive rassemble un cheptel de 2000 ovins et 280 bovins encadrés par deux bergers. 
Le pâturage estival permet d’éviter l’entretien mécanique des sols mais aussi de 
limiter le risque d’avalanche l’hiver. Il réduit le volume d’herbes au sol et ainsi évite 
les glissements des cumuls de neige.
De zomerweiden huisvesten een kudde van 2000 schapen en 280 runderen, onder de 
waakzame blik van twee herders. Grazen in de zomer vermijdt de nood aan mechanisch 
onderhoud van de grond en beperkt het risico op lawines in de winter. Het grasvolume 
op de grond is kleiner en daardoor wordt het verschuiven van opgehoopte sneeuw 
voorkomen.
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Horaires et circuits des transports urbains gratuits
Gratis dienstregelingen en routes voor stadsvervoer

Agenda
Agenda

Plan station
Resortplattegrond

Activités
Activiteiten

AgorAlp : guide des activités
AgorAlp: activiteitengids

Téléchargez nos brochures en scannant les QR codes suivants
Scan the QR codes onderaan om de gidsen te downloaden
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